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PL Te produkty wyposazone zawierajq zrodla Swiatta, ktdre nie
" moga byé wymienione przez uzytkownika koficowego

' DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

ES Aquellos que contienen productos contienen fuentes de
" luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final

FR - Ceux contenant des produits contiennent une source
jumineuse qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur final.

LT- Tuose produkluose yra Zviesos Saltiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

PT 2 Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
nao podem ser substituidas pelo usuario final.

SK- Vyrobky obsahujuce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
' ktoré koncovy pouzivatel nemoze vymenit.

R - Urin igerenler, son kullanic: tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynagi icerir.

DE Diese Produkte enthalten Lichtquelien, die von dén
= Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kdnnen.

El- AuTd TToU TIEPIEXOUV TTPOIOVTA TTEPIEXOUV TIMYEC PITOS TTOU
Sev pTropoUv va avrikatactaBoldv amd Tov TENKO XpraTn.

ET Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida |6pptarbija ei
" saa asendada. -

HU- A termékeket tartalmazo fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cseréthet ki.

LV - Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotdjs nevar aizstat. |

RO - Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

sLO Ust, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetiobne vire, ki

jih koné&ni uporabnik ne more nadomestiti. |

HR .Oni koji sadrze proizvode sadrZe izvore svjetiosti koje krajnii
korisnik ne moZe zamijeniti. 3

CS- Vyrobky obsahujici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemizZe nahradit.

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Fl- Tuotteita sisaltavat valonldhteet, joita loppukayttdja ei voi
korvata.

T Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
= che non possono essere sostituite dall'utente finale.

RU _Te, koTopsie cofepxar NPOAYKTHI, coAepXar MCTOYHWUKK CBeTa,
KOTOpbie HE MOTYT GbiTb 3aMeHeHbl KOHEYHLIM NONBIOoBATENEM.

s Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

gy- De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte
kan ersittas av slutanvandaren.

Tesun, KOUTO ChABLPKAT NPOAYKTH, ChAbPKAT M3TOYHALKW Ha
BG -ceernuHa, kouto He moraT aa 6baaT 3aMeHeHn OT KpanHua

i C €
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 15,0W

39,6mm 6,9mm 4,5mm

rﬁLEuGT

85,9mm
85,9mm

12-24VDC Output: MAX 3A
35mm

REMOTE DIMMER SWITCH

__norpeburen.

————
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Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujgcy,
PL -
ktory moze by¢ wymieniony przez uzytkownika koncowego.

DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.

Este producto contenedor contiene equipos de control

ES - separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par l'utilisateur final.

LT- Siame produkte yra atskira vaidymo jranga. kuria gali
pakeisti galutinis vartotojas.

PT - Este produto contém acessorios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

SK- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
mdZe koncovy uZivatel vymenit,

TR Bu igeren @riin, son kullanici tarafindan degigtirilebilen ayr
“ bir kontrol tertibati igerir.

DE- Dieses Produkt enthilt ein separates Steuerung Zubehdr,
dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

= AuTé 10 TTpoiov TIEpIEXE! EEXWPIOTO EpYaAEio EALYXOU WOU
uTropei va avTikaraoTafel amd Tov TEAKO xprioTn.

ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
* |dppkasutaja saab asendada.

Ez a termék kiilén vezéridberendezést tartalmaz, amadlyet a

HU- vegfelhasznalo kicserelhet. |

LV - Saja saturosaja produkta ir atsevisks vadibas aprikojdms.
kuru gala lietotajs var nomainit. \

R Q- Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fiinlocuite de utilizatorul final.

Ta izdelek vsebuje loteno krmilno opremo, ki jo lahko
SLO .
zamenja konénl uporabnik.

HR- Ovaj proizvod kojl sadr2i sadr}l zasebnu upravijacku opremu
koju krajnji korisnik mole zamijeniti

CS- Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizenl,
které miiZze koncovy uZivatel vyménit.

EN- This containing product contains separate control gear that can|
be replaced by the end user

£l- TaAmda tuote sisAitda erillisen ohjauslaitteen, jonka |
loppukAyttajd vol vaihtaa

Questo prodotto contenente conliens appanact hiature A

I - controllo separate che possono essere sostituile dall'utente linale
ITOT cONepXalnM NPOAYKT CoAepHUT OTASNBEHBLIKM MEXBHWIM

R =yNpasneHna, KOTOPLIN MOXET DbiTh 3aMEHEH KOHEYUHLIM
none3oBartenem.

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur |
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

gV. Denna innehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvandaren.

I
BG - 1034 ChabPXaL NPOAYKT ChAbpXa OTAENHW KOHTPOMHW ypeau,
KOWTO MoraT na GbAaT 3aMeHeHn 0T KpanHua noTpeduTen.
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PL - Ten produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie efektywnu_éci
energetycznej .E’

DA - Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse E

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
ES - eficiencia energética .E

ERS Ce produit contient des sources lumineuses
de classe d'efficacite E

LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis E

pPT - Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética E

K- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,E”

TR - Bu Uriin bir 11k kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir .E”

DE- Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse E

EL- AUTO 1O TIPOIOV TTEPIEXE! |ia TINYT) QWTEIVAG TIMYNG
evepyniakng anodoong E

ET See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikal

" energia "E" |

HU Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
" artalmaz E

LV - Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitaes
klasi E"

R O- Acest produs contine o surs de lumina de clasa de ~’
eficienta energetica ,E je

SLO‘[a izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijs
ucinkovitosti E

HR _Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti razreda energetske
uéinkovitosti E |

N 2= — = a - — e E—— ———

_CS- Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tidy energetické |

uéinnosti E

EN- This product contains a light sources of energy efficiency
class E

Fl- Tama tuote sisdltaa energiatehokkuusluokan
valonldhteen E

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
= di classe di efficienza energetica ,E’

RU _3TOT NPOAYKT COABPXMUT HCTOMHUK CBETA Knacca
aneproadpextuarocTi E°

L- Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse E

V- Denna produkt innehaller en ljuskalla for
energieffektivitetsklass E'

BG _Toan NpoayKT CbAbPKA UITOUHUK HA CBETNHA OT Krac Ha

curnika RF101
REMOTE DIMMER SWITCH
1224VDC Output: MAX 3A

N\
’_J "

eHepruitHa ecektuBHocT , E”

==

Zrodio $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujacy moga zostac

PL - wyjete bez trwalego ich uszkodzenia do celéw weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej CZYNNOSCi
znajduje sie w dokumentacji technicznej produktu

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre
FR - retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification

par les autorités de surveillance du marche. Vous trouverez des

instructions sur la fagon de procéder dans la documentation

technique du produit.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Gerate kénnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behdrde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkls.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo sepafate

IT - pusmassmeﬁnmsesenzadammggiammnmdupemm

per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come esequire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto. |

The light source and separate control gear can be removed without

EN- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

WcTouHuK cpeTa 1 OTAENbHbIA NYCKOPErynMpYIoLMA annapat MoryT DeiTk

RU- cusiru, we WX, [N NPOBEPKA OPraHaMK HAAI0Pa 33 PIHKOM.
MHCTPYKLIM O TOM, KaK 3TO CAienaTh, MOXHO HaHTH B TEXHWYECKOH
[OKYMEHTaLMK NpogyKTa.
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rf [(ED]

INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 15,0W

il C €

EN-MANUAL

Summarization

RF controller adopts the advanced micro control unit, with 433MHz wireless signal to do the
controlling. It is used for controlling a variety of lamp whose source of light is LED. For instance,
point source of light, flexible light strip, wall washer lamp, glass curtain wall light and so on. It has
many advantages such as low price, easy con nection, simplicity to use and others, etc. According
to the customers' needs, it can realize ten levels brightness adjustment, eight monochromatic
dynamic models, and also can realize quick flash, breathing, fadein dimming, strobe, flicker and
other kinds of model, with ten levels speed adjustment, large speed span. It is easy to take,
simple to use, etc.

Technical parameters

® Working temperature: -20-60°C

® Supply voltage: 12-24V DC

e Output: 1 channel

® Controller dimension: L35.0 x W15.0 x H4.5mm
® Remoter dimension: L85.9 x W39.6 x H6.9mm
® Packing size: L123.0 x W90.0 x H13.0mm

e Net weight: 35g

® Gross weight: 40g

® Static power: <0.5W

® Qutpult current: <31A

¢ Output power: 12V < 36W, 24V <72W

Summarization .

Power on controller in 3 seconds, press @I\Ef can match code, the load light will flash 3 times
when match code successfully, it only can match the code 1 time before power off. If you need
match code again that need to power off and than power on. This controller has power-fail
Memaory

Remote instructions

Turn on/off key.

Switch to static color mode from dynamic mode.

Switch to static color mode from dynamic mode, and change the brightness
forward/reverse direction, it has 10 levels.

Press this key will switch to static mode brightness 100%.

Press this key will switch to static mode brightness 50%.

Press this key will switch to static mode brightness 25%.

000006

Switch to dirnarnic mode from static color mode, and change the dynamic mode
fnrwu!rdfreuerfe direction.

Switch to dynamic mode from static color mode, and change the speed

L

forward/reverse direction, it has 10 levels.

l\_qpl:_l_n table N
1 |Quick Nash 5 |Half stroboflash
2 BI’EE’;'-'IH"IE mode = 6 | Two-thirds stroboflash
3 |Fading hrigh; -im.i fading out ?_ FA third stroboflash o
4 Fading- .hrighl and lading dark | E. Flash

e — E——

DE-BETRIEBSANLEITUNG

Beschreibung

Der HF-Controller Gbernimmt die fortschrittliche Mikrosteuereinheit mit einem 433-MHz-
Funksignal fur die Steuerung. Es wird zur Steuerung einer Vielzahl von Lampen verwendet, deren
Lichtquelle LED ist. Zum Beispiel Punktlichtquelle, flexibler Lichtstreifen, Wandleuchte,
Glasfassade und so weiter. Es hat viele Vorteile wie niedrigen Preis, einfache Verbindung,
einfache Bedienung und andere usw. Je nach Kundenwunsch kann es eine Helligkeitsanpassung
von zehn Stufen, acht monochromatische, realisieren dynamische Modelle und kénnen auch’
schnelles Blitzen, Atmen, Fadein-Dimmen, Blitz, Flimmern und andere Arten von Modellen mit
Geschwindigkeitsanpassung in zehn Stufen und groBer Geschwindigkeitsspanne realisieren.

Es ist leicht zu nehmen, einfach zu bedienen.

Technische Parameter

® Arbeitstemperatur: -20-60 |

® Versorgungsspannung: 12 24 v D

® Ausgang: 1 Kanal

® Reglerabmessung LIS 0O =« 0150 « H4,5 mm

e Abimessung der rernbedienung: L85,9 x B39,6 x H6.9 mm

¢ Packungsgrofe L123.0 x B90.0 x H13.0mm

® Nettogewicht: 1% g

. Hlulh‘.lrnwl't ht 40 g

® Statische Lelstung: <05 W.

® Ausgangsstrom: <3A

® Ausgangsleistung: 12V <36 W, 24V <72 W.

lusammenfassung

Schalten Sie den Controller in 3 Sekunden @ ein, Dricken Sie die Taste, um den Code
abrugleichen. Die Ladeanzeige blinkt dreimal, wenn der Code erfolgreich abgeglichen wurde.
Sie kann den Code nur 1 Mal vor dem Ausschalten abgleichen. Wenn Sie erneut einen
Ubereinstimmungscode bendtigen, missen.diese aus- und wieder eingeschaltet werden.
Dieser Controller verfugt Uber elnen stromausfallspeicher.

——

Remote-Anwelsungen

@

Ein-/ und J'lu-.-.{.iplti-n

Wechseln Sie vom dynamischen Modus In den statischen Farbmodus

&

Wechseln Sie vom dynamischen Modus in den statischen Farbmodus
und andern Sie die Melligheitsrichtung vorwirts / rockwirts s Ribt 10 Stuten

Durch Brucken dieser Taste wird auf 100% Hellighait im statischen

Modus umgesc haltet

Dureh Drucken dieser Taste wird auf 50% Helligkeit im statischen

Modus umgeschaltet.

Vurch Drucken dieser Taste wird auf 25% Helligkeit im statischen |
' Modus umgeschaltet.

Wechseln Sie vom statischen Farbmodus in den dynamischen Iﬁlu-::ius und andern
Sie die Vorwarts- / Riickwartsrichtung des dynamischen Modus.

Wechseln Sie vom statischen Farbmodus in den dynamischen Modus und dndern
Sie die Vorwirts- / Ruckwartsgeschwindigkeit. Es gibt 10 Stufen.

=

PL ~INSTRUKCIA OBSLUGI

Opis

Kontroler RF przejmuje Zaawansowany Jednostkq sterujgcq o czestotliwoéci 433 Mhz. Sygnat
radiowy do sterowania. Stuzy do sterowania sreroky gamg lamp, ktérych irédtem $wiatla jest
dioda LED. Na przykiad punktowe #rédio swiatla, elastyczny pasek $wietlny, kinkiet, Szklana
fasada i tak dalej. Ma wiele zalet, takich jak niska cena, latwe polgczenie, latwa obstuga i inne itp.
W zaleznosci od wymagan klienta iIstnieje mozliwos¢ regulacji jasnosciz dziesigciu poziomow,
osiem monochromatycznych, realizuje modele dynamiczne, a takze moze szybkie miganie,
oddychanie, sciemnianie, miganie, migotanie i inne typy modeli z Mozliwoéé regulacji predkosci
w dziesigciu krokach i szerokim zakresie predkosci. Jest latwy do zabrania, fatwy w uzyciu.

Parametry techniczne

e Temperatura pracy: -20-60 C

® Napigcie zasilania: 12-24 V DC

e Wyjscie: 1 kanat

® Wymiary sterownika: df. 35,0 x szer. 15,0 x wys. 4,5 mm
® Wymiary pilota: df. 85,9 x szer. 39,6 x wys. 6,9 mm

® Wielkosc opakowania: df. 123,0 x szer. 90,0 x wys. 13,0 mm
® Waga netto: 35 g

® Waga brutto: 40 g

® Moc statyczna: <0,5 W.

® Prad wyjsciowy: <3A

® Moc wyjsciowa: 12V <36 W, 24 V <72 W.

Podsumowanie

Wiacz kontroler w ciggu 3 sekund, nacisnij klawiﬂ@ moze dopasowac¢ kod, lampka obcigzenia
mignie 3 razy po pomys$inym dopasowaniu kodu moze dopasowac kod tylko 1 raz przed
wytaczeniem zasilania. Jeli potrzebujesz dopasuj ponownie kod, ktory musi wytaczyé, a nastepnie
wigczyC. Ten kontroler ma awarie zasilania pamiec.

Modes-Tabelle :
| 1 [Schneller Blitz 5> |Halber Stroboflash
2 ﬁter_nmudus E_HZ‘v;e_i Dr;tel Stroboflash
3 [Hell verblassen und verblassen 7 LEin dritter Strnb;ﬂash
4 |Hell uerhla;sen und dunkel verblassen 8 [Blitz -
Instrukcje obstugi prml:kﬂ: -

— — -

e — —_—

©

Wiaczanie | wytaczanie

Przefqcz z trybu dynamicznego na statyczny tryb koloréw.

w

Przefqcz 2 trybu dynamicznego na statyczny tryb koloréw
I zmien kierunek jasnosci do przodu / do tylu. Istnieje 10 pozioméw.

Nacisnigcie tego przycisku wiacza 100% jasnosci w trybie statycznym
Tryb przefgczany.

Nacisnigcie tego przycisku wiacza 50% jasnosci w trybie statycznym
Tryb przelgczany.

Nacisnigcie tego przycisku powoduje wigczenie statycznej jasnoéci na poziomie 25%
Tryb przetgczany.

Przelgcz ze statycznego trybu koloru na tryb dynamiczny i zmien kierunek do
przodu / do tytu trybu dynamicznego.

Przelgcz ze statycznego trybu koloru na tryb dynamiczny i zmien predkoéé do

& &

przodu / do tytu. Istnieje 10 pozioméw.

Modes table
1 |Szybki btysk SLA Pot stroboflash

*2 Tryb oddychania | & | Dwie trzecie stroboflash
3 |Blakniecie jasne | zaiﬁikanie 7 | Trzeci stroboflash
4 |Blakniecie jasne i blakniecie w ciemnoéci | 8 Lampa btyskowa




fiCE B Lt

fAIC € O
(=1 2

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajgce: 230V~50Hz, Napiecie zasilajace opraw LED: 12VDC,
Pozostate parametry wyszczegdlnione na etykiecie produktu.

WARUNK! BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napiecie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronnosci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podtgczyc w miejscu dostepnym,
z dala od #rédet ciepta wylgcznie do sprawnie dziatajgcej instalacji
elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczyc
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtaczyé zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalely uzywac
érodkdw chemicznych. Montaz wykonaé zgodnie z zaleceniami instrukcji
montaiu, w sposob | w kolejnosci pokazanej na rysunku. Podczas
montazu oéwietlenia zasilacz nie moie by¢ podtaczony do Zrodta pradu.
Lampy LED muszg byc podigczone do rozdzielacza ukladu zasilajgcego.
Nie naleiy uizywac niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania
oéwietlenia przez dluzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej
nalezy odiaczyc uklad zasilajacy od sieci. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia spowodowane nieprawidiowym
montazem, nieprawidlowym stosowaniem wyrobu lub zmianami
konstrukcyjnymi. W przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy
skontaktowadé sie ze specjalistg. Jezeli zewnetrzny prz ewod gietki lub
sznur jest uszkodzony, powinien byc wymieniony tylko przez producenta
lub jego serwisanta, albo osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu
unikniecia ryzyka.

MONTAZ

Delikatnie wyciggnac zestaw z opakowania. Wyznaczyc miejsce montaiu
lamp LED i miejsce przeprowadzenia przewodow przytaczeniowych. W
razie potrzeby wywierci¢ otwory na przewody przytgczeniowe o srednicy
umotliwiajgce]j przetozenie wtyczki. Wtyczki lamp LED podigczyc do
rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Sprawdzic poprawnosc montazu i
polgczen. Podtgczyc zasilacz do gniazdka sieciowego 230V~50Hz.
Wiaczy¢ oswietlenie przetgcznikiem lub pilotem zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE: Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstqiki itp.
stanowiq zagrozenie uduszeniem dla malych dzieci. Dostgpne elementy
tego rodzaju powinny zawsze znajdowac si¢ poza zasiggiem mafych dzieci.

UTYLIZACIA ﬁ\/

Wiasciwa utylizacja sprzgtu odwietleniowego na terenie UE: =
Zgodnie z dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego
kolowego kontenera na odpady ornacza sig wisrelkie urzadzenia
elektryczne i elektroniczne podlegajace selektywnej zbiorce.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie wolno usuwac niniejszego
produktu poprzez normalne odpady komunalne, lecz naleiy go oddac do
punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Informuje o tym symbol kotowego kontenera,umieszczony na produkcie, w
instrukcji lub na opakowaniu.Informacje o wiasciwym punkcie usuwania

| zuiytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac od
administracji lokalnej lub od sprzedawcy sprzetu.

Jeieli zestaw zawiera baterie, po ich ruiyciu naleiy je utylizowac,
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji zuzytych baterii.

e - -

DA- BRUGSANVISNING

TEKNISKE DATA
Forsyningsspanding: 230V™=50Mz, Forsyningsspanding il LED-beslag:
12VDC. De gvrige parametre er anfort pd produktets etiket

BETINGELSER FORIKKER MONTERING OG BRUG

LED-lampesaettet er designet til en spanding pa 230V~50Hz. Sattet er
fremstillet i sikkerhedsklasse 2 og er beregnet til montering indenders.
Et fodeapparat skal tilsluttes pa et let tilgaengeligt sted, fiernt fra
varmekilder og udelukkende til en velfungerende elinstallation. Den
samlede LED-effekt bar ikke overskride fedeapparatets nominelle
spaending. | forbindelse med lysdiodernes vedligeholdelse bor
fodeapparatet forst og fremmest frakobles forsyningsnettet.
Lysdioderne ber ikke renggres med kemikalier. Montering foretages
if@lge anvisningerne i monteringsvejledningen, pa den made og | den
raekkefplge, som er vist pa figuren. Under montering af belysningen ber
fedeapparatet ikke vaere tilsluttet stremforsyningen. Lysdioderne skal
vaere tilsluttet til forsyningssystemets fordeler. Det er ikke tilladt at
bruge et sat, som ikke er funktionsdygtigt.

| tilfalfe af, at belysningen ikke bruges i en laengere periode, skal
forsyningssystemet frakobles forsyningsnettet med henblik pa
elbesparelser. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle
skader,som skyldes produktets ukorrekte montering, produktets
uhensigtsmassige brug eller foretagelse af konstruktionsandringer ved
produktet. Har man spergsmal eller er man i tvivl, skal en specialist
kontaktes.

Er den ydre fleksledning eller snor beskadiget, ma den udelukkende
udskiftes af fabrikanten, dennes servicemedarbejder eller en anden
person, som har tilsvarende kvalifikationer, med henblik pa at undga risici|

MONTERING

Tag sattet forsigtigt ud af emballagen. Bestem lysdiodernes
monteringssted samt stedet, hvorigennem tilslutningsledninger skal
feres. Om nedvendigt bor huller til fering af tilslutningsledninger med en
diameter, der muligger fering af et stik igennem. Lysdiodens stik skal
tilsluttes til forsyningssystemets fordeler. Kontrollér derefter for korrekt
montering og tilslutning. Tilslut faderen til en 230V~50Hz stikkontakt.
Tand belysningen ved at trykke pa ON-knappen eller vha. en fiernstyring.

ADVARSEL: Tilgangelige kabler, elledninger, snore, liner, mv., udger
kvalningsfare for bern under tre dr. Tilgangelige dele af den type ber
altid opbevares uden for barns raekkevidde.

BORTSKAFFELSE

Korrekt bortskaffelse af belysningsudstyri EU:
| overensstemmelse med WEEE direktivet 012/19/EU markes enhver
form for elektrisk og elektronisk udstyr, der skal underkastes selektiv
indsamling, med et symbol af overstreget affaldsspand pa

hjul.Efter brug ma dette produkt ikke bortskaffes med. almindeligt
kommunalt affald, men det skal afleveres til et indsamlings- og
genbrugscenter for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette angives af
piktogrammet med en overstreget affaldsspand pa hjul anbragt pa
produktet, i betjeningsvejledningen el. pa emballa-gen. Oplysninger om
det rette bortskaffelsessted for opbrugt elektrisk og elektronisk udstyr kan
rekvi-reres hos den lokale forvaltning el. udstyrets

forhandler.

Hvis sattet indeholder batterier, skal du bortskaffe dem efter brug i
henhold til lokale regler for bortskaffelse af brugte batterier.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230V ~50Hz

Versorgungsspannung der LED Leuchten:

12vDC

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE MONTAGE UND NUTZUNG

Das LED-Leuchten-Set ist fiur eine Spannung von 230V~50Hz ausgelegt. Das Set
ist in der Schutzklasse |1 ausgefihrt und ist fir die Innenanwendung bestimmt.
Das Netzgerit ist an einem zugdnglichen Ort und in entsprechendem Abstand
von Wirmequellen an eine funktionstuchtige Elektroinstallation anzuschliessen.
Die Gesamtleistung der LED-Leuchten darf nicht groper als die Nennleistung des
Netzgerates sein. Bei der Wartung der LED-Leuchten ist das Netzgerat
unbedingt von der Stromversorgung zu trennen, beim Reinigen durfen Yeine
chemischen Reinigungsmittel verwendet werden. Die Montage ist laut len
Montageanweisungen durchzufiuhren, wobei die Reihenfolge der dort
abgebildeten Tatigkeiten einzuhalten ist. Wahrend der Montage der Leuchten
darf das Netzgerit nicht am Stromnetz angeschlossen sein. Die LED-Leuchten
sind an einen Verteiler der Speiseschaltung anzuschliessen. Es durfen keine
betriebssicheren Gerdte und Ausristung benutzt werden, Sollten die

Leuchten eine langere Zeit nicht genutzt werden, sollte man zwecks
Stromsparen die Speiseschaltung von der Stromversorgung trennen. Der
Hersteller haftet nicht fir durch unfachgemasse Montage, Anwendung oder
konstruktionstechnische Anderungen verursachte Beschadigungen. Bel jeglichen
Fragen und Zweifeln setzen Sie sich bitte mit einem Fachmann in Verbisdung.
Sollte der Aussenschlauch bzw. die Leitung beschadigt sein, durfen sie awecks
Risikominderung nur vom Hersteller oder einem vom Hersteller autorisierten
Serviceunternehmen bzw. einem uber vergleichbare Qualifikationen
verfugenden Fachmann ausgetauscht werden.

MONTAGE

Das Set vorsichtig aus der Verpackung herausnehmen. Den Montageortder
LED-Leuchten und die Stelle, an der die Anschlusskabel durchgefuhrt %;ﬂen,
markieren. Sollte es nog sein, solitAe man Bohroffnungen fur Anschlusskabel mit
einem Durchmesser, der die Durchfihrung des Steckers ermoglicht, ausfihren.
Die Stecker der LED-Leuchten sind an den Verteiler der Speiseschaltung
anzuschliessen. Uberprifen, ob die Montage und die Verbindungen sachgemap
ausgefuhrt wurden. Das Netzrgerdt an die Stromversorgung 230V™~50H:
anschliessen, Die Leuchten mit Hilfe eines Schalters oder einer

Fernbedienung - je nach Modell - einschalten.Elemente

solcher Art sollen immer auBer der Reichweite von Kindern sein.

WARNUNG: Die rugdnglichen Kabel, elektrische Leitungen, Schnire, Schieifen
usw. stellen das Erdrosselungsrisiko bei Kindern dar. Die rugdnglichen Elemente
solcher Art sollen immer aufier der Reichweite von Kindern sein.
ENTSORGUNG 2
Rich. ge Entsorgung der Leuchten in EU: GemaR Richtlinie WEEE 2012/15/EU werden
mit einem Symbol des durchgestrichenen Abfallcontainers werden jegliche glektrische
und elektronische Gerite gekennzeichnet, die der selektiven Entsorgung unterliegen.
Nach dem Lebensdauerende soll dieses Produkt mit dem normalen Hausmidl nicht
entsorgt, sondern an eine Sammelstelle fur elektrische und elektronische Cérate
abgegeben werden. Daruber informiert ein Containersymbol auf dem Produkt, in der

Anleitung bzw. Produktverpackung.

ACHTUNG gilt nur in Deutschland: Besitzer von Altgeraten aus privaten Hau&ﬂlten
kannen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstriger oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingenichtet
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. I \f:I
Besitzer von Altgeraten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die micht wgm
Altgerdt umschlassen sind, sowie Lampen, die zerstGrungsfrel aus dem Altgerdt  m—
entnommen werden knnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom
Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerdte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines Sffentlich-rechtlichen Entsorgun stragers

LV =LIETOSANAS INSTRUKCUA

rugefihrt werden,

= E— = = —

EN- MANUAL / USA - MANUAL

SPECIFICATIONS:
Supply voltage: 230V ~ S0Hz, Supply voltage of LED Lamps: 12VDC.
The other parameters specified on the product label.

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

LED lighting set is made for 230V~50Hz. Set is made in the second class
protection and is designed for internal use only.

LED power supply should be connected in a place accessible, away from
sources of heat only to efficiently working electrical installation. The
total power LED lampscannot exceed the rated output power. During
maintenance LED lamps the power supply must be disconnected from
the electrical network, and do not use cleaning chemicals. Installation
perform according to the mounting instructions in the manner and
sequence shown. During the installation of lighting power supply cannot
be connected to a power source. LED lamps must be connected to the
power splitter. Do not use faulty set. If you do not use the light for a long
time, in order to save electricity disconnect the power supply from the
mains system. Producer is not responsible for damage caused by
incorrect installation, improper use a product or construction changes.
In case of any doubt please contact with a specialist.

If the external flexible cable or rope is damaged, it should be changed
only by the producer or his service agent or a similarly qualified person
to avoid the risk.

INSTALLATION

Gently pull out the set from the package. Select the place of installation
the LED lamps and place for installation connecting cables. If necessary,
Drill holes with a diameter that allows the installation of cables and
plugs. LED lights plugs connected to the power splitter. Check mounting
and connections. Plug the AC adapter into an AC outlet 230V =~ 50Hz.
Turn on the light switch or remote control.

WARNING: Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons ...present

a risk of strangulation for the young children. These accessible elements should

always be kept out of reach of young children.

UTILISATION E
Proper utilisation of lighting equipment in the EU:

in accordance with WEEE Directive 2012/19/EU, the symbaol of a
crossed-out wheeled bin is used for marking all electrical and electronic
eouipment subject to selective collection. After the end of use, it is
forbidden to dispose of this product through regular municipal waste
collection; instead, it must be returned to a collection and treatment
facility for electrical and electronic equipment. This information |s
conveyed by the symbol of a crossed-out wheeled bin placed on the
product, in the manual, or on the packaging. Information about the
appropriate collection and treatment facility for electrical and electroni
equipment can be obtained from the local administration or the seller of
the aquipment

If the set includes batteries, after use, dispose of them according to
local regulations for the disposal of used batteries.

ES- MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension de alimentacidn: 230V ~ 50Hz, Tension de alimentacion de
cubiertas LED ; 12VDC.Otros parametros se especifican en la etiqueta del
producto.

CONDICIONES DE SEGURIDAD PARA EL CORRECTO MONTAJEY
UTILIZACION

El juego de lamparas LED estan hechas para 230V ~ 50Hz . El juego es
producido en clase de proteccién Il y ha sido disefiado para la instalacion
en interiores. La fuente de alimentacion debe estar conectada sélo a una
instalacién eléctrica en perfecto funcionamiento, en un lugar accesible,
lejos de fuentes de calor. La potencia total de las lamparas LED no puede
exceder la potencia nominal de la fuente de alimentacion. Durante el
mantenimiento de las lamparas LED deben estar desconectadas de la
red eléctrica , durante la limpieza no utilice productos quimicos. Realiza
el montaje de acuerdo con las instrucciones de montaje en la forma y
orden que se muestra en el dibujo. Durante el montaje de la iluminacion
, la fuente de alimentacién no puede estar conectada a una fuente de
corriente . Las lamparas LED deben estar conectadas al repartidor de
sistema de alimentacion. No use un juego defectuoso. Si usted no utiliza
la iluminacién durante mucho tiempo , con el fin de ahorrar energia,
desenchufe el sistema de alimentacion de la red. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por el montaje incorrecto , el uso
indebido del producto o cambios en el disefio. En caso de duda,
consulte a un especialista. Si la parte externa de la manguera o cable
esta dafado, debe ser sustituido unicamente por el fabricante o su
agente de servicio o por personal calificado para evitar riesgos.
MONTAIE

Retire con cuidado el juego del paguete. Determine el lugar de montaje
para las ldmparas LED y lugar para colocar los cables de conexion. 5i es
necesario , taladre agujeros para los cables de conexion de un diametro
que permitan la colocacion de los enchufes. Conecte los enchufes de las
ldmparas LED al repartidor de sistema de alimentacion. Revise el
maontaje y las conexiones. Conecte la fuente de alimentacion a una toma
de 230V ~ S0Hz . Conecte el alumbrado con el conmutador 0 mando a
distancia.

ADVERTENCIA: Los cables y alambres eléctricos, cuerdas, cintas, etc.
accesibles representan una posible amenaza de estrangulacion a los nifios
pequefos. Este tipo de elementos accesibles deben guardarse fuera del

alcance do los nifos.

ELIMINACION e

La eliminacion correcta de los aparatos de lluminacion. Conforme a la
directiva 2012/19/UE, se marcan con &l simbolo de contenedor de
basura con ruedas tachado todos los aparatos eléctricos y electronicos
destinados a recogida separada Al final de su vida util, este producto no
debe eliminarse a través de los residuos municipales normales, sino que
debe ser devuelto a una Instalacion de recogida y reciclado de equipos
eléctricos vy electrdonicos. Lsto se indica mediante el simbolo del

contenedor de ruedas. colocado en e producto, en las instrucciones o
an ol embalaje. Para obléenar informacion sobre la eliminacion correcla
de eqguipos eléctricos y electrnonicos usados,pongase en contacto con su
sdministracion lncal o con sy distribuigor

% #l equipo incluye baterias, despues de su uso, desechelas de acuerdo
con las regulaciones locales para la eliminacion de baterias usadas.

ET- KASUTUSJUHEND

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 230V~50Hz, LED-lambi pesa toitepinge: 12VDC.

Ulejdanud parameetrid on toodud toote etiketil.

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED

LED-lampide komplekt on ette nahtud kasutamiseks pingega 230V~50Hz.
Komplekt on toodetud vastavalt || kaitseklassi normidele ja on ette
nahtud paigaldamiseks siseruumidesse. Toitur tuleb hendada
juurdepddsetavas kohas, eemal soojusallikatest ja ainult haireteta
tHatavasse elektriseadmesse. LED-lampide koguvéimsus ei tohi Uletada
toituri nimivéimsust. LED-lampide hooldamise ajaks tuleb toitur alati

| toitevrgust valja votta, selle puhastamiseks ei tohi kasutada keemilisi

1

vahendeid. Paigaldus tuleb teostada vastavalt paigaldusjuhendi
instruktsioonidele, joonisel naidatud viisil ja jarjekorras. Valgust

| paigaldamise ajal ei tohi toitur olla Uhendatud vooluvérku. LED-lambid

tuleb hendada toitesisteemi voolujagajaga. Arge kasutage defektidega
komplekti. Juhul, kui kasutate valgustust pikemat aega, tuleb
energiasddstmise eesmargil toiteslisteem vorgust valja vitta. Tootja ei
kanna vastusust ebadige paigaldamise, toote ebadige kasutamise voi
konstruktsiooni muudatuste tottu tekkinud kahjustuste eest. Kahtluste
korral tuleb kontakteeruda spetsialistiga. Juhul, kui valine kaabel v5i
nddr on kahjustatud, tuleks see dnnetusjuhtumite valtimiseks valja

| vahetada ainult tootja poolt v&i teeninduskeskuses v5i vastavalt

FM

' kvalifikatseeritud isiku poolt.

PAIGALDAMINE

Vitke komplekt ettevaatlikult pakendist valja. Markige LED-lambi ja
Ghendusjuhtmete paigaldamise koht. Vajadusel puurige
Ghendusjuhtmete paigaldamiseks avad labim&oduga, mis véimaldaks
pistiku labipanekut. Uhendage LED-lampide pistikud voolujagajaga.
Kontrollige paigaldamise korrektsust ja Ghendusi. Uhendage toitur
toitevorku 230V~50Hz. Lulitage lambi valgustus sisse lulitiga voi
kaugjuhtimispuldiga.

HOIATUS: Kéttesoodavad kaablid, elektrijuhtmed, nédrid, paelad jms.
pdhjustada ldmbumisohtu vdikestele lastele. Sellised elemendid

peaksid alati olema lastele kdttesaamatus kohas.
UTILISEERIMINE ﬁ

valgustusseadmete dige utiliseerimine EL piires: —
Kooskdlas direktiiviga WEEE 2012/19/EL tahistatakse labikriipsutatud
prigikasti simboliga kdik valikulisele vastuvdtmisele kuuluvad elektrilised
ja elektroonilised seadmed. Peale kasutusaja I[Gppemist ei tohi kaesolevat
toodet koos normaalsete olmejaatmetega ara visata vaid see tuleb ara
anda elektriliste ja elektrooniliste seadmete vastuvotu ja taastootiemise

[punkﬁ. Sellest teavitab tootele, juhendile vii pakendile paigutatud

prigikasti simbol. Teavet pruugitud elektriliste ja elektrooniliste
seadmete kdrvaldamise dige punkti kohta vGib saada kohalikeit
administratiivorganitelt voi varustuse muadjalt al administration or the
seller of the equipment.

Kui komplekt sisaldab patareisid, utiliseerige need parast kasutatud
patareide hivitamist vastavait kohalikele seadustele.

SV- BRUKSANVISNING

TEKNISKA DATA
Matningsspanning: 230V~50Hz, Matningsspanning for LED-armaturer:
12VDC. Ovriga parametrar anges pa produktetiketten.

VILLKOR FOR SAKER MONTERING OCH ANVANDNING

Set med LED-lampor ar tillverkat for spanning 230V~50Hz. Setet ar utfort
i skyddsklass Il och avsett fér inomhusmontering. Natadaptern ska
anslutas pa en lattdtkomlig plats, borta fran varmekallor och endast till
en val fungerande elinstallation. LED-lampornas totala effekt far inte
dverskrida natadapterns markeffekt. Vid underhall av LED-lampor maste
nitadaptern absolut kopplas bort fran elnatet, for rengdring ska inga
kemikalier anvandas. Montering ska utforas enligt
monteringsanvisningen, pa det sitt och i den ordning som visas pa
ritningen. Under monteringen av belysningen far natadaptern inte vara
kopplad till stromkallan. LED-lamporna maste anslutas till
stromfordelaren. Anvind inte setet om det dr skadat. Om belysningen
inte anvands under en langre tid ska natadaptern kopplas bort fran
elnatet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar inte fér skador som
orsakas av felaktig montering, felaktig anvandning av produkten eller
konstruktionsandringar. Om du har nagra som helst tveksamheter,
kontakta en behorig tekniker. Om den utvandiga flexibla kabeln eller
sladden ar skadad ska den bytas ut endast av tillverkaren eller en
servicemnan fran tillverkaren eller en person med liknande kvalifikationer
for att undvika risken.

MONTERING

Ta forsiktigt ut setet ur forpackningen. Bestam monteringsplats for LED-
lamporna och plats dar anslutningskablar ska foras. Borra vid behov hal
for anslutningskablar med en diameter som gor det mojligt att tra
igenom stickproppen. Anslut stickpropparna for LED-lamporna till
stromfordelaren. Kontrollera att monteringen och anslutningarna har
utférts pa ratt satt. Anslut nitadaptern till ett 230V~50Hz eluttag. Sla pa
belysningen genom att trycka pa strombrytaren eller fjarrkontrollen.

VARNING: Atkomliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snoren, band,
etc. medfor en ningsrisk fér sma barn. Atkomliga element av denna

typ ska alltid hallas utom rackhall for sma barn
BORTSKAFFANDE :ﬁ

Korrekt bortskaffande av belysningsutrustning i EU: —
Enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU marks all elektrisk och elektronisk
utrustning som omfattas av selektiv insamling med symbolen av en
overstruken soptunna. Vid slutet av anvandningstiden far denna
produkt inte slangas med vanligt kommunalt avfall, utan ska lamna pa
en anliggning for insamling och atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Detta anges med symbolen av en overstruken soptunna
placerad pa produkten, i bruksanvisningen och pa férpackningen. For
information om Atervinningscentralen dar du kan lamna férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning, kontakta din lokala forvaltningen
eller leverantoren av utrustningen.

Om apparaten innehaller batterier ska du kasta dem efter anvandning i
enlighet med lokala foreskrifter for kassering av anvanda batterier.

s —— —— —

TEHNISKIE DATI
Barolanas spriegums. 230V=50Mz, LED galsmek|u barodanas spriggums:
12VDC. Paréjie parametri ir nordditt uz produkta etiketes.

DROSAS MONTAZAS UN LILTOSANAS NOTEIKUMI

LED lampu komplekts ir izgatavots 230V~50Hz spriegumam. Korsplekts ir
izgatavots péc alzsardzibas pakapes 2. klases parametriem un ir
paredzéts montalal iekitelpas. Barodanas bloks ir japieslédz piegjama
vietd, attdluma no karstuma avotiem, tikal pie funkcionejosas
elektriskas instaldcijas. LED lampu kopéja jauda nedrikst parsniegt
baroianas avota nomindlo jaudu. LED lampu konservacijas laika
barodanas bloks obligdti ir jdatsiédz no elektrotikla, to tinsanai nedrikst
lietot kimiskds vielas. Montalu veikt tikai saskana ar montaias
instrukciju, veldA un kartibd, kids ir noradits ziméjuma. Apgaism.es iericu
montAlas laikd barodanas bloks nedrikst bdt savienots ar stravas avotu.
LED lampdm ir jabat pieslégtam pie barodanas sistémas sadalitaie.
Nedrikst lietot bojatu komplektu. Ja apgaismojums ilgaku laiku netiek
lietots, atvienojiet barodanas sistému no elektrotikla, lai ietaupitu
elektroenergiju. Raiotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusSies
montazas, nepareizas iericu lieto3anas vai konstrukcijas mainas dél.
Gadijuma, ja ir radugas kadas 3aubas, konsultéjieties ar specialistu. Ja
aréjais vads vai aukla ir bojata, lai novérstu risku, to drikst nomait tikai
raotdjs vai ta tehnikis, vai persona ar lidzigam kvalifikacijam.

MONTAZA |
Uzmanigi iznemiet komplektu no iepakojuma. lzvélieties LED lampu
mont3ias vietu un savienojuma vadu piesléguma vietu. Nepiecic 5amibas
gadijuma izurbiet caurumus savienojuma vadiem tik lielus, lai vaiétu
parvilkt kontaktdakiu. LED lampu kontaktdak3as pieslégt pie baio3anas
sistémas sadalitaja. Parbaudiet montaZu un savienojumus. Pievienot
stravas adapteri kontaktligzdai 230V~50Hz. leslédziet apgaismojumu ar
slédzi vai talvadibas pulti.

BRIDINAJUMS: Neaizsargdti kabeli, elektribas vadi, auklas, lenies u.tml.
rada nosmakianas risku maziem bérniem. $adiem neaizsargdtiem
elementiem vienmér jGatrodas bérniem nesasniedrama vieta.

LIKVIDESANA —
Pareiza apgaismojuma iekartas likvidésanas EU teritorija:Saskanaar
WEEE direktivu 2012/19/EU ar parsvitrotu apalu atkritumu tvertnes
simbolu ir markétas visas elektriskds un elektroniskas iekartas, uz kuram
attiecas dalita savakiana. Péc ekspluaticijas laika beigam 3o produktu
nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet nodot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak3anas un parstrades
punkta. Par to informé apal3 atkritumu tvertnes simbols, kas noradits uz
produkta, instrukcija vai uz iepakojuma. Lai sanemtu informaciju par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu pienemsanas punktiem,
sazinieties ar vietéjo administraciju vai iekartas pardeveéju.

Ja komplekta ietilpst baterijas, péc lieto3anas izniciniet tas saskana ar
vietéjiem noteikumiem par izlietoto bateriju iznicinasanu.

CS- NAVOD NA POUZITI

PARAMETRY -
Napajeci napéti : 230V ~ 50Hz , napéti LED svitidla : 12VDC,
Ostatni parametry jsou uvedeny na etiketé vyrobku

PODMINKY PRO BEZPECNE INSTALACE A POUZIVANI

Sada LED lérovek je napéti 230V = S0MHz  Souprava je vyrobena v tidé
ochrany Il a je urdena pro vnitfnl instalac) . Napajec rdroj musi byt
plipojen na misté, pfistupném , daleko od droji tepla poute na
fungovdni elektrického systému . Celkovy vykon LED Hrovky se nesm
pfekrotit jmenovity vystupnl vykan . PR udribé LED Raroviy musi byt
odpojen od napdjeci sité k Cisténi nepoulivejte chemikalie  Editace
provadét v souladu s pokyny pro instalaci, a to zpusobem a v uvedendm
pofadi. BEhem instalace osvétleni napajeni nelze pfipojit ke zdrojl
napajeni . LED Zarovky musi byt pfipojen k napajeni rozbolovale .
NepouZivejte vadny soubor . Pokud nechcete poutit svétlo po dlouhou
dobu , aby se uietfila energie , odpojte napéjeci systém ze sité . Vyrobce
neni odpovédny za $kody zplisobené nespravnou instalacl , nesprivnym
poulitim vyrobku nebo konstrukénich zmén . V pfipadé jakychkoli
pochybnosti se obrafte naodbornika. Je-livnédjii prulny kabel nebo kabel
pofkozen, musi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou , aby se rabranilo riziku

INSTALACE

Opatrné wytihnéte sadu z obalu . Urfete misto montile LED lampy a
misto propojovacich kabell . Pokud je to nutné , jsou vrtané otvory ,
které maji prOmér spojovacich kabell pro prichod pfes zatku . Pfipojte
LED svétla pfipojené k napajeni rozbolovace . Zkontrolujte, montai a
pfipojeni . Zapojte sifovy adaptér do elektricke zasuvky 230V ~ 50 Hz .
Zapnéte spinat svétel nebo na dalkovém ovladadi .

VAROVANI: Dostupné kabely, elektrické draty, $iry, pdsky, apod. stanovi

nebezpedi uduseni pro malé déti. Pfistupné prvky tohoto druhu by mély

byt vidy mimo dosah malych déti.
LIKVIDACE ﬁ

Spravni likvidace osvétlovaci techniky na uzemi EU: —=
Podle smérnice WEEE 2012/19/UE se symbolem pfedkrtnutého
kolového kontejneru na odpady oznacduji vedkera elektricka a
elektronicka zafizeni podléhajici tfidénému sbéru. Po ukonceni doby
pouiivani tento vyrobek nesmi byt odstranén do béiného komunainiho
odpadu, ale musi byt odevzdan do sbérného mista a podroben recyklaci
elektrickych e:‘Plektrﬂnick?ch zafizeni. O tomto informuje symbol
elektricka a elektronicka zafizeni umistény na vyrobku, v navodu nebo
na obalu. Informaci o pfisluiném sbérném misté pro odstrafiovani
opotiebenych elektrickych a elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni
administrativy nebo od prodejce zafizeni. Pokud sada obsahuje baterie,
po poutiti je zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci
pouiitych baterii.

FR— NOTICE D'UTILISATION
DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentaton : 230V~50Hz, Tension d'alimentation des luminaires

LED: 12VDC. D'autres paramétres ont été indigues sur |'étiquette du
produit.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION EN TOUTE SECURITE.

Le kit de lampes LED est fabriqué pour une tension 230V=50Hz. Le kit a
été fabriqué en classe || de protection et est desting a étre installé a
Fintérieur des locaux. L'alimentation doit étre connectée dans une zone
accessible, & distance des sources de chaleur, uniguement sur un réseau
électrique efMicace. La pulssance cumulée des lampes LED ne peut pas
dépasser la pulssance nominale de 'alimentation. Lors de I'entretien des
lampes LED Il convient obligatoirement de couper 'alimentation du
réseau. |l est strictement interdit d'utiliser des produits chimiques pour le
nettoyage. La pose doit étre effectuée conformément aux instructions de
la notice de montage, en suivant l'ordre indiqué sur les figures.
L'alimentation ne doit pas étre connecté au courant lors du montage des
luminaires. Les lampes LED doivent étre connectées au distributeur du
circuit d'alimentation, Il est interdit d'utliser un kit défectueux. En cas de
longue pause dans l'utilisation des lampes, il convient de couper le circuit
d'alimentaton du réseau. Le fabricant n'est pas responsable des défauts

résultants d'un mauvais montage, de la mauvaise utilisation du produit ou

des modifications lors de son montage. En cas de doute, il convient de
contacter le fabricant. Si le conduit flexible extérieur ou le cordon sont
abimés, ils ne peuvent étre replacés que par le fabrican ou une personne
ayant les mémes qualifications pour éviter tout risque.

POSE

Sortir prudemment le kit de I'emballage. Indiquer la zone de la pose des
lampes LED et la zone de passage des conduits de connexion. En cas de
besoin percer les ouvertures devant recevoir les conduits, d'un diamétre
permetant de passer la prise. Les prises des lampes LED doivent étre
connectées au circuit d'alimentation. Vérifier encore une fois |I'exactitude
de la pose et des connexions. Connecter |'alimentation au réseau
230V~S0Hz. Mettre 'éclairage en fonctionnement a |'aide de
I'interrupteur ou du pilote de téléecommande.

ATTENTION :

les cables, fils éléctriques, cordes, ficelles, rubans ...

accessibles présentent un risque d'étranglement pour les jeunes
enfants. Ces éléments accessibles doivent toujours étre tenus hors de

portée des jeunes enfants ﬂ

ELIMINATION e
Elimination approprié du matériel d'éclairage au sein de I'UE : Selon la
directive WEEE 2012/19/EU, le symbole présentant un conteneur a
déchets barré est apposé sur tous les appareils électriques et
électroniques faisant l'objet de la collecte sélective.Une fois son
utilisation terminée, ne pas éliminer ce produit de la méme maniére que
les déchets génériques, mais le rapporter au point de la collecte sélective
et de recyclage des appareils électriques et électroniques. C'est indique
avec le symbole du conteneur sur le produit, dans le mode d’emploi ou
sur I'emballage. Demander aux autorités locales ou au vendeur du
matériel les informations a propos du point de collecte le plus proche

Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les
conformément aux réglementations locales relatives a I'élimination des
piles usagées.
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HU - HASZNALATI UTASITAS

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 230V~50Hz, LED-es ldmpatestek kimeneti feszultsege:
12VDC.A tobbi parameter a termék cimkeéjén van megadva.

| ABIZTONSAGOS HASZNALAT ES FELSZERELES FELTETELE!

A LED lampakeésziet 230V~50Hz tapfeszultsegben keszult. A készlet 1
érintésvédelmi osztalyban és beltéri hasznaltra keszult. A tapegyseget
konnyen elérhetd helyen, héforrastol tavol, helyesen mikodd
aramkorhéz kell csatlakoztatni. A halézatban mikodd LED @mpak egesz
teljesitménye nem haladhatja meg a névieges kimeneti teljesitmenyt. A
lampak karbantartisanal a lampdkat dramtalanitani kell,’s a tisztitishoz
nem szabad vegyszereket hasznalni. A felszerelést a felszerelési
utmutato szerint kell elvégezni, az utmutatoban leirt modon és az
abrakon megadott sorrendben. A felszerelés kdzben a tapegységet nem
lehet dramhoz csatlakoztatni. A LED lampakat a tapegység elektromos
elosztdjahoz kell csatlakoztatni. Ne hasznaljon sérilt illetve hibas
elosztot. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a lampakat,
energiatakarékossag érdekében dramtalanitsa a tapegységet. A gyarto
nem vallal felelésséget a nem megfeleld felszerelésbdl, hasznalatbol
illetve a termék a felhasznald altal tortént modositasabal eredd
karokért. Ha barmely kétsége tamadna, lépjen kapcsolatba
szakemberrel. Ha a hajlékony kdbel illetve a kabel megseérilne, ezt ki kell
cserélni a gyartonal, a gyarto altal meghatalmazott szakszervizben illetve
egy szakember dltal — a veszélyhelyzetek elkerilése érdekében.

FELSZERELES

Ovatosan vegye ki a késziiléket a csomagoldsabdl. Hatdrozza meg a LED
lampak felszerelésének helyét valamint az 6sszekotd kabelek
elhelyezését. Szikség esetén firjon megfeleld datmérdjd lyukat az
osszekdtd kabelek szamara, hogy a konnektordugo elférjen. A LED
lampak dugbit csatlakoztassa az elosztoba. Ellendrizze a felszerelés és a

' csatlakozasok helyességét. Csatlakoztassa a tapegyseget egy 230V~50Hz

konnektorba. Kapcsolja be a vilagitast egy kapcsoloval illetve
tavirdnyitdval.
FIGYELEM: A hozzdférhetd kdabelek, vezetékek, zsindrok, szalogok stb.

kisgyermekeknél fulladds veszélyét okozhatjdk. Az ilyenfajta, hozzdférhets
elemeket mindig is a kisgyermekek szamdra el nem érhetd helyen kell

tartani.

UTILIZACIO . —
Az EU tertletén a vildgitisi eszkdzok megfelels utilizicidjanak médja a
kovetkezd:A WEEE 2012/19/EU rendeletnek megfelelGen athuzott
kerekes konténer jellel jelélnek minden olyan elektromos és elektronikus
berendezést, melyekre szelektiv hulladekgydijtes vonatkozik. Az ilyen
berendezéseket elhasznalddasuk utan nem szabad kidobni a kommunalis
hulladékok kozé, hanem azokat le kell adni az elektromos és elektronikus
berendezések ujrafeldolgozasi gydjtépontjain. Az errdl informalo
athizott kerekes konténer jelzés, a terméken, a hasznalati utasitasban,
vagy a termék csomagolasan van elhelyezve. Informaciot az

elektromos és elektronikus berendezések leadasi gydGjtopontjairdl a helyi
adminisztracios szerveknél, vagy a termék eladdjatdl lehet beszerezni.
Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a helyi akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozo helyi elGirdsoknak megfelelGen
artalmatlanitsa oket.

IT- MANUALE D'USO

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione di alimentazione 230 V ~ 50 Hz, Tensione di alimentazione di
apparecchi di illuminazione LED: 12 VDC.

Altre proprieta tecniche sono state evidenziate sull’etichetta del
prodotto.

CONDIZIONI D'INSTALLAZIONE ED'UTILIZZO IN CONDIZIONI SICURE
Il kit di lampadine a LED e stato prodotto per la tensione pari a 230V~ 50
Hz. Il kit & costruito nella classe di protezione |l ed e previsto per I'uso
interno. L’alimentatore deve essere collegato nel posto faciimente
accessibile, lontano dai fonti di calore, esclusivamente all'impianto
elettrico ben funzionante. La potenza complessiva delle lampadine a LED
non pud oltrepassare la potenza nominale dell’alimentatore. Durante la
manutenzione delle lampadine a LED bisogna staccare |'alimentatore
dalla rete. Non utilizzare prodotti chimici per pulire I'apparecchio.
l'installazione va eseguita secondo le disposizioni del manuale,
rispettando le modalita e I'ordine indicato sulle figure. Durante
I'installazione dell’illuminazione, |'alimentatore non puo essere collegato
alla sorgente elettrica. Le lampadine a LED devono essere collegate al
distributore di alimentazione. Non utilizzare mai I'apparecchio difettoso.
Nel caso in cui illuminazione non sia utilizzata per lungo tempo, per
risparmiare energia elettrica, bisogna staccare |'alimentazione dalla rete.
Il fabbricante non & responsabile per i danni causati dall'installazione
non corretta, dall’uso inadeguato dell’apparecchio, nonché dalle
modifiche meccaniche. Nel caso di qualsiasi dubbio, bisogna contattare
un esperto. Se il tubo flessibile esterno oppure il cavo sono danneggiati,
dovrebbero essere sostituiti esclusivamente dal fabbricante oppure dal
manutentore certificato o da un’altra persona autorizzata, per evitare
ogni rischio.

INSTALLAZIONE

Togliere con cura il kit dalla confezione e determinare il luogo
d’installazione delle lampadine a LED e il luogo del passaggio dEi cavi di
collegamento. Se necessario, praticare dei fori per i cavi di collegamento
di diametro che permetta I'allacciamento di presa. Le prese delle
lampadine a LED vanno collegate al distributore del sistema di
alimentazione. Verificare la correttezza dell’installazione e dei
collegamenti. Collegare I'alimentatore alla presa di rete 230 V ~ 50 Hz.
Accendere I'illuminazione con l'interruttore oppure con il telecomando.

AVVERTIMENTO: Cavi accessibili, conduttori elettrici, corde, nastri, ecc.
presentano un periocolo di soffocamento per | bambini piccoli. Tutti gli
elementi di questo tipo devono essere sempre fuori dalla portata dei

bambini ﬁ

SMALTIMENTO

Smaltimento corretto degli apparecchi di illuminazione sul territorio
dell’'Unione Europea. Conformemente alla direttiva RAEE 2012/19/EU il
simbolo del cassonetto barrato con la X si appone su tutte le
apparecchiature elettriche ed elettroniche destinati alla raccolta
differenziata. Al termine di utilizzo, & vietato smaltire questo tipo di rifiuti
con i rifiuti urbani. E necessario conferirli nelle isole ecologiche specializzate
nel riciclaggio delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Lo indica il simbolo nel cassonetto sbarrato, apposto sul
prodotto (nelle istruzioni o nella confezione). Le informazioni sui centri

di smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici sono disponibili
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.Se il set
include batterie, dopo |'uso, smaltirle secondo le normative locali per lo
smaltimento delle batterie usate.
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PT— MANUAL DE INSTRUCOES

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentagdo: 230V~50Hz, Tensdo de alimentag3o de quadros
LED: 12VDC. Os restante parametros referidosna etiqueta do produto.

CONDICOES DE MONTAGEM SEGURA E DO USD

O conjunto das lampadas LED é destinado para a tensdo 230V~50Hz. O
conjunto € feito na Il classe de protecgdo e destinado para a montagem
no interior. O adaptador devera ser ligado no lugar acessivel, longe das
fontes de calor, apenas ainstalacdo eléctrica eficiente. A poténcia
sumarica das lampadas LED ndo pode ultrapassar a poténcia nominal do
alimentador. Durante a3 manutencgdo das ldmpadas LED devera
obrigatoriamente desligar o alimentador da rede. Para a limpeza ndo
usar meios quimicos. A montagem devera ser feita de acordo com as
recomendagdes do manual de instrugdes, de modo e na ordem
apresentada no desenho. Durante a monatgem da ilumina¢3o o
alimentador n3o pode ser ligado a fonte da corrente. As lampadas LED
devem ser ligadas ao distribuidor do sistema de alimentag3o. N3o se
deve usar conjnto ineficaz. Caso a iluminac3o n3o estiver usada por
muito tempo, para economizar a energia eléctrica, devera desligar o
sistema de alimentacdo da rede. O produtor ndo assume
responsabilidade pelo danos provocados na consequéncia da montagem
inapropriada, uso inapropriado do produto ou modificagdes de
constru¢do. No caso de quaisquer dividas devera contactar o
especialista. O cabo elastico externo ou a corda danificada devera ser
trocada apenas pelo produtor ou pelo seu servico ou pela pessoa com
as qualificagdes similares para evitar o risco.

MONTAGEM

Retirar delicadamente o conjunto da embalagem. Marcar o local de
montagem das ldmpadas LED e local para a condugdo dos abos de
ligacdo. Se necessdrio, perfurar os orificios para os cabos de ligacio de
didmetro que possibilite a colocaglo da ficha. As fichas da ldimpadas LED
conectar com o distribuidor de sistema de alimentagdo. Verificar a correcgdo
da montagem e das liga¢d es. Ligar o alimentador a tomada da rade 230V~50H1
Ligar a iluminac¢do com o interruptor ou com o controlo remoto.

AVIS0: Os cabos, fios elétricos, cordas, fitas, etc., constituem um risco de

sufoecagdo por criangas pequenas. Todos os elementos deste tipo devem
estar fora do alcance de criangas pequenas

oty
GESTAO DE RESIDUOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS
Gestdo dos residuos de equipamentos de iluminacdo na UE:De acordo
com a Directiva REEE 2012/19/UE, o simbolo de um contentor de lixo
barrado
com uma cruz, ¢ utilizado para marcar todos os equipamentos eléctricos
e electronicos sujeitos a uma recolha separada. No final de sua vida util,
este produto ndo deve ser descartado como lixo doméstico normal, mas
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamentos
electricos e electronicos. Isto é indicado pelo simbolo do contentor do
lixo sobre rodas, colocado no produto, nas instrugdes ou na embalagem.
Para obter mais informagdes sobre o descarte correcto de equipamentas
eléctricos e electronicos usados, contacte a sua administrac3o local ou o
vendedor do equipamento.

5e o conjunto incluir baterias, apos o uso, descarte-as de acordo com os
regulamentos locais para o descarte de baterias usadas

T — —
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LT - NAUDOJIMO INSTRUKCUA

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 230V~50Hz, LED Sviestuvy maitinimo jtampa: 12VDC.
Kiti parametrai nurodyti ant produkto etiketés.

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED Sviestuvy rinkinys maitinamas 230V~50Hz jtampos srove. Rinkinys
atitinka Il saugos klase ir skirtas montuoti patalpose. Maitinimo blokas
turi bati jungiamas lengvai pasiekiamoje vietoje, atokiau nuo Silumos
saltiniy, tik prie tvarkingo elektros tinklo. LED 3viestuvy bendroji galia
negali virSyti maitinimo bloko nominaliosios galios. Pries atliekant LED
Sviestuwy prietilirg, maitinimo blokg batina atjungti nuo elektros tinklo;
valymui nenaudoti cheminiy priemoniy. Montavimo metu bitina laikytis
montavimo instrukcijy ir paveikslélyje nurodytos montavimo tvarkos.
Prie3 montavimg maitinimo blokg batina atjungti nuo elektros tinklo.
LED Sviestuvai turi bati jungiami prie maitinimo sistemos skirstytuvo.
Sistema turi biti tvarkinga. Jei apivietimas nenaudojamas ilgesnj laika,
siekiant taupyti elektros energijg, maitinimo sistemg patartina atjungti
nuo elektros tinklo. Gamintojas néra atsakingas ul gedimus, atsiradusius
dél netinkamo produkto montavimo, naudojimo arba konstrukcijos
modifikacijy. Skilus bet kokioms abejonéms, kreipkités | specialisty. Jei
yra sugadintas i3orinis lankstus laidas arba Zarna, tam, kad nesusidaryty
pavojinga situacija, jj turéty pakeisti gamintojas, gamintojo aptarnavimo
specialistas arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.

MONTAVIMAS

Atsargiai iSimti rinkinj i$ pakuotés. Nustatyti LED dviestuvy montavimo
vietg ir jungiamyjy kabeliy tiesimo vietq. Jei reikia, iigreiti angas
jungiamiesiems kabeliams, kuriy skresmuo baty pakankamas kidtukui
perkisti. LED 3viestuvy kiftukus prijungti prie maitinimo sistemaos
skirstytuvo. Patikrinti, ar visos detalés tinkamal sumontuotos ir
pajungtos. Maitinimo blokg prijungti prie 230V~50Hz elektros tinklo
lizdo. Jjungti apdvietimg jungikliu arba nuotolinio valdymo pulteliu.

ISPEJIMAS !: Neapsaugoti kabeliai, elektros laidai, virvés, juostelés ir pan.
kelia uidusimo pavojy maiiems vaikams. Tokie neapsaugoti elementai
visuomet turi buti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

UTILIZAVIMAS ﬂ

Apsvietimo jrangos tinkamas utilizavimas ES teritorijoje: ——
Pagal ES direktyvgq 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE), perbrauktas Siuksliy déiés simbolis ant produkto arba jo
pakuotés reidkia, kad Sis produktas neturi bati ismetamas kartu su
buitinémis atliekomis. Pabaigus naudojimo laikotarpiui, 3io produkto
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet reikia perduoti |
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo ir perdirbimo punktg. Apie tai
informuoja perbrauktas Siuk3liy déZés simbolis ant produkto,
instrukcijoje arba ant pakuotés. Informacija, apie elektros ir elektroninés
jrangos surinkimo punktus, galima gauti vietos administracijos
institucijoje arba pas jrenginio pardavejg

Jei j rinkinj jeina baterijos, jas sunaudojus, utilizuokite jas laikydamiesi
vietiniy taisykliy.

LpyruTe napameTpu ca NOCOYEHM NO ETUKETA HA NPOAYKTA.

—— sASTEETETEES

BG—- MHCTPYKLMA 3A EKCNAOATAUMA

TEXHUYECKHW OAHHH
3axpaHsawo Hanpemenwne: 230 B~50 My, 3axpaHsawlo HanpemeHHe 3a
LED-apmarypu: 12 B DC.

YCNOBHA 3A BE3IONACEH MOHTAX M YNOTPEBA

KomnnekT or LED-namnu e wapabortex 3a Hanpemenue 230 B~50 My,
KomnneKkTsT e nipaboTteH 81 || Knac Ha 3awmMTa K € NnpeaHaIHaveH 3a
MOHTaM BbTpe B noMeweHua. Nutatenar Tpabea ga ce nogKMOuM Ha
AOCTLNHO MACTO, A3aNe4Ye OT HITONHUUMW Ha TONAKMHA, M3KNIDYHMTENHO KbM
M3NPaBHO AencTealla enextpoypeaba. CymapHaTta MOWHOCT Ha LED-
NAMNWUTE HE MOME 3 NPEBULLM HOMMHANHATa MOLWHOCT Ha NWTATeNA.
Mpu nogaspwamne Ha LED-namnute Tpabea Ge3ycnoBHO nUTatenar na ce
OTH/IIO4M OT MPEMATA, 33 NOYUCTBaHE He Tpabsea aa ce u3noniear
XUMUYECHM CpeacTBa. MOHTambT TPADBA Aa Ce U3NMBAHM ChINACHO
NPENOPBKMTE Ha MHCTPYKUMATA 38 MOHTaM, NO NOCOYEHM Ha PUCYHKaTa
HaYMH U NOCNeQ0BaTENHOCT. [IPpM MOHTa H3 OCBETAEHHWETO NUTATEAAT
HEe MOXe fa e NOAKNIOHEH KbM UITOMHKMK Ha Toka. LED-namnure tpabisa
Aa BbAAT NOAKNIOYEHW KbM PaINpPeaenHTeN Ha 3aXPaHBaLLATa CHITEMA,
Heu3snpasen komnnexT e Busa ga ce uanonsea. B chyyaint Ha
HEW3NON3BAHE HA OCBETNEHUETD B TEYEHWE HA NPOOB/MHMTENNO BpeMme
TpABBa 3a cnecTABaHEe Ha ENEKTPOSHEePrMA 3aXPaHBaLLIATa CHCTEMA 14 Co
OTKAOUM OT MpexaTa. [poM3BOAUTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 34
noespeaun, NPeamn3snMKaHu OT HENPABWU/IEH MOHTAX, HENPABHUAHO
ynoTpebasaHe Ha M3OENMETO MK KOHCTPYKTOPCKM NpomeHu. B cayvai
Ha KaKBMTO ¥ A3 BnN0 CoMHEHUA CBBPIETE CE CbC CNeUManucTa. AKo
BLHIWHWAT @NacTU4eH NpoBoAHKMK MK kaben e nospeneH, Toi Tpabaa na
6bae cmeHen OT NPOM3BOAMTENA, HETOB ChbPBM3 MK ANUE € NOAOGHM
kBanuduraumm, 3a na ce niberve pucka.

MOHTAM :

Nexwo visapeTe HOMNASKTA OT ONAKOBHATA. Onpepenete MACTO 3a
MOMTaM Ha LED-namnute 1 MACTO 32 NONAraHE Ha NPUCHEAWHKTENHUTE
kabenu. Mpw Heobxogumoct NpoBuATe OTHOPK 38 NPUCHEAMHTENHWTE
Kabenu ¢ AnameTsp, Cb3AABALY BBLIMOMHOCT 33 NONITAHE M WENCEN.
Nogxnrodete wencenw Ha LED-namnure kum pasnpegenvren a
3JaxpaHsawara cucrema. NpoBEPETE KOPEKTHOCT Ha MOHTAMA W
npucbeAMHEHUATA. NogKNloueTe NUTATENA KbM MPEXOBOTO rHe o 230
B~50 My, Brniouerte oceeTneHneTo C NPEBKNINYBATENA WAK C NYNTa 3a
OUCTAHUWOHHO yNpasneHue.

NPEAYNPEXMAEHUE: focTonHuTe Kabenu, eNeKTPUYecKH NPOBOAHMLM,
BbPBH, NAHAENKHK KM AD. CLCTABAT 332 MaNKK AeUa ONacHOCT 0T yaBAkHe.
AOCTBNHHA ENEMEHTH OT TO3HW Pog BMHArK TPRGBA Aa CE HAMMPAT HIBBH
A0CTLNA Ha ManNKW aeua

YTUNHU3ALMA
MpaeunHa yTMAK3aumMA Ha ocBeTUTenHOTO OBOpYABAME HA TEpUTOPHATA
Ha EC:CornacHo aupextwea WEEE 2012/19/EU cue cumpona ma
3avepTada Koda 3a 0TNaAbUM C KONeNa Ce DIHAYABAT BCAKAMNK
ENEKTPUHECKM M ENEKTPOHHK ypean, NoOANeMaLW Ha CeNeNTHEINO
cebupanre.Cres NPUKAIOYBAHE Ha EKCNNOATALUUOHHKA CPOK HE -
OTCTPaHABAWTE HACTOALMA NPOLAYKT C HOPMANHK BUTOBM OTNAAKUM, MO
ro Npegagere B NyHKT 33 CbBMPaHe W PELUMKAMHT H3 ENEKTPHYECHM W
ENeKTPOHHM ypean. 3a ToBa MHOOPMMPA CUMBONET Ha KOdA € Konena,
MOMECTEH BLPXY NPOAYKTA, B MHCTPYKLUMATE MAK BbPXY ONaKOBKETA
MHdopmauma 33 CHOTBETEH NYHKT 33 OTCTPaHABAHE HA WIPAIXOARAHMTE
ENEKTDUYECHM W ENEKTDOMHKW YPEAM MOMETE 03 NONYYUTE OT MeLTHATA
AAMMHUCTDAUMA MK OT NPOAARIYA W3 0DopYABAHETO AKD KOMNNEKT LT
axmoyBg Darepun, cnen ynotpeba rm MIXBBPASTE B CHOTRETCTRME ©
MEOCTHMTE pnnupgnﬁﬂ 13 MINOABPAAKE HA HINOAIBAHM Eatepur.

HR - UPUTE ZA UPORABU

TEHNICKI PODACI

Napajajuci napon: 230V~50Hz, napajajuci napon okvira LED: 12VDC,
UVIETI ZA SIGURNU MONTAZU | UPORABU

Komplet LED lampa izraden je za napon od 230V~50Hz. Komplet je
izraden u II. klasi zadtite i namjenjen je montaii unutra prostorija.
Napajac treba prikljuciti na pritupacno mjesto, udaljeno od izvora
topline, iskljucivo za dobro radecu elektricku instalaciju. Ukupna snaga
LED lampa ne moiZe premasiti nazivnu snagu napajaca. Tijekom
konzerviranja LED lampa treba bezobzirno otkopéati napajac od mreie,
za Ciscenje ne koristite kemjijska sredstva. Montacu treba izvrsiti shodno
uputama, na nacin i po redu, kao na crteiu. Tijekom montaZe rasvjete
napajac ne moZe biti priklju¢en izvoru struje. Led lampe moraju biti
spojene za razdjelnik napajajuceg sustava. Ne treba koristiti pokvaren
komplet. U slucaju da se rasvjeta ne koristi dugo vrijeme, treba
otkopcati napajac od mreie, u svrhu $tednje elektricke energije.
Proizvodad ne odgovara za Stetu nastalu uslijed nepravilne montaie,
nepravilne uporabe proizvoda ili promjene u dizajnu. U sluéaju bilo
kakve dvojbe konuzitirajte struénjaka. Ako je vanjski fleksibilni kabel ili
kabel oftecen treba ga zamijeniti iskljuéivo proizvodaé ili njegov servisni
tastupnik ili osoba koja ima slitne kvalifikacije, da se izbjegne opasnost.
MONTAZA

NjeZno izvadite komplet iz paketa. Odredite mjesto za ugradnju lampa i
mjesto za kablove. Po potrebi izbuiite otvore za kablove s promjerom
koji ce omoguciti prolazak utikaga. Utikadi od led lampa prikljuéite za
razdjelnik napajajuceg sustava. Provjerite ispravnost montaZe i veza.
Stavite napajac u uti€nicu 230V~50Hz. Ukljutite svjetlo prekidaéom ili
daljinskim upravijatom.

UPOZORENIJE: Dostupni kabeli, elektriéni vodovi, Zice, trake i sl.
predstavijaju opasnost od gusenja za malu djecu. Dostupni elementi te
vrste moraju se uvijek driati izvan dohvata male djece.

RECIKLIRANJE —
Odgovarajuce recikliranje rasvjete opreme na teritoriju EU: U skladu s
Direktivom WEEE 2012/19/EU simbolom prekrizene kante za smece na
kotacima

oznacavaju se svi elektricni i elektronicki uredaji koji podiijezu
odvojenom prikupljanju. Po zavrietku razdoblja uporabe avaj proizvod
ne se smije odloZiti u obi€ni komunalni otpad. Potrebno ga je predati na
mjesto za prikupljanje i reciklaiu elektricnih i elektroni¢kih uredaja. O
tome obavjeltava simbol prekrilene kante ta smede koji se nalazi na
protevodu, u uputama ili na ambalall Informac Ija 0 odgovarajulem
mijestu odlaganja ishariftenih

elektriénih | elektronitkih uredaja mole se dobitt od lokalne uprave il
prodavala opreme

Ako se u kompletu nalare baterije, odiolite Ih nakon upotrebe u
skladu s lokalnim propisima s odlaganje skoriitenih baterija.

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DATE TEMNICE

Tensiunea de alimentare: 230V~50Hz, Tensiunea de alimentare a
corpurilor de iluminat LED: 12VDC.

Alti parametri sunt specificati pe eticheta produsului.

INSTALAREA IN CONDITII DE SIGURANTA SI UTILIZARE CORECTA
Setul de [dmpi LED este prevazut pentru tensiunea de 230V~50H:. Setul
este fabricat in clasa de protectie 11, 5i este previzut pentru montarea in
interior. Alimentatorul trebuie s3 fie conectat intr-un loc accesibil,
departe de surse de caldura doar la o instalatie electrici functionali
Puterea sumara a tuturor Iampilor LED nu poate depdsi puterea
nominald a sursei de alimentare. In timpul lucrdrilor de intretinere a
Idmpilor LED, alimentatorul trebuie neaparat deconectat de la retea, nu
folositi detergenti pentru curdtarea limpilor. Montarea trebule
efectuata in conformitate cu instructiunile de instalare in modul s
ordinea prezentate pe diagrama. In timpul instalarii, controlerul de
comanda nu poate fi racordat la sursa de alimentare. Limpile LED
trebuie conectate la repartitorul sistemului de alimentare. Nu utilizati un
set defect. In cazul in care nu folositi setul pentru o perioad3
indelungata, deconectati sistemul de alimentare de la retea pentru a
economisi energie electrica. Producatorul nu-si asuma responsabilitatea
pentru prejudiciul cauzat de instalarea improprie, utilizarea incorecta a
unui produs sau alte modificari de proiectare. In cazul oricarui dubiu,
consultati un specialist in domeniu. in cazul in care cablul elastic
exterior sau snurul este deteriorat, pentru a se evita riscul, aceasta
trebuie inlocuit doar de catre producdtor sau agentul sdu de service, fie
de o alta persoana calificata.

MONTAREA

Scoateti ugor setul din ambalaj. Desemnati locul de montare a limpilor
LED si locul de plasare a cablurilor de conectare. Dacd este necesar,
efectuati gaurile pentru cablurile de conectare cu un diametru care
permite trecerea mufei. Fisele limpilor LED trebuie alimentate la
repartitorul sistemului de alimentare. Verificati corectitudinea mont Arii
5i conexiunilor. Conectati alimentatorul la priza de retea 230V~50Hz.
Aprindeti luminile folosind comutatorul sau telecomanda.

ATENTIE: Cablurile, firele electrice, snururile, panglicile etc. ldsote la
indemdnd reprezintd un pericol de strangulare pentru copii mici.
Elementele accesibile de acest gen trebuie pdstrate intotdeaunc in afara

zonei de acces a copiilor mici. , ,
. _—

RECICLARE

Reciclarea corespunzitoare a echipamentului de iluminat pe teritoriul UE:
in conformitate cu directiva WEEE 2012/19/EU cu simbelul containerul cu
rofi taiat se marcheaza toate aparatele electrice si electronice care trebuie
supuse colectarii

selective. Dupa sfarsitul perioadei de utilizare, nu aruncati produsul
impreund cu alte deseuri comunale, acesta trebuie predat la un punct de
colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Acest lucru
esté mentionat prin simbolul cu containerul cu roti amplasat pe produs, in
instructiunile de utilizare sau pe ambalaj. Informatii legate de punctul
corespunzator de ridicare a aparatelor electrice si electronice puteti obting
de la administratia locala sau de la vinzitorul echipamentului.
Daca setul include baterii, dupa utilizare, aruncati-le conform
reglementarilor locale pentru eliminarea bateriilor uzate.

RU- HHCTPYKLIMA MO IKCNNYATALUM

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPHCTHUKMK
Hanpamxedwe nutanua : 230 B ~ 50 My, Hanpamenre LED ceeTuabHmmm : 12VDC.
[ipyrve napameTpel yKa3uiB3IOTCA HA ITUKETKE NPOAYKTA .

YCNOBMA NO He3onacHOR YCTIHOBKE W HCNONL3OBAHHIO

Habop ceetoguogmbix namn paboraer ot cetw 230V ~ 50Hz . B komnaexT
OTBEYAET HOPMAM 33Tl KNACCa |l u NpegHasHaYeH AAA YCTIHOBKM BHYTPH
NOMEWEHWA. BAOK NUTaHKA SONMEH BbiTh NOAKNIDYEH B MECTE, AOCTYNHOM ,
BAAAK OT MCTOMHHKOR TRNAA, TONBKO B MCNPABHYIO INEKTPUUECKYID CETb.
Cymmapnan mowHocTs namn/IEL] He MOMET NPeBbILATL HOMMWHANbHYIO
BLIXOAHYIO MOWHOCTL GAoKa nuTarmA . Bo Bpema cepenca u obcaymmaanma
CBETOAMOAHBIE NAMNBI A0AMMB DT OTKAKYEHB! OT CETH NUTIHHA, NPU YHCTHE
MCNONB30BATE MAMKYIO CYXYIO THANL , HE MCNIONBIOBATL XHMHYECKHE BEUPCTRA,
MOoHTam BbINDAHATL B COOTRETCTEMM C MHCTPYKLMAMM N0 YCTAHOBKE B
YK33aHHOM B MHCTRYKUMKM nopagke. Bo spemn ycranoskm oceeweHma 6ok
NUTaHMA He MOMET BbiTh NOAKNIONEN K INEXTPOCETH. He ucnonssyiTe
HEWCNPABHLIA KOMNAEKT. ECAM BbI HE HCNONBIYETE CBET B TEYEHHE LAMTENLHOTD
BPEMEHM , B LEAAX IKOHOMMM INEKTPOIHEPIMM OTHNONANTE CHCTEMY NMTIHKUA OT

| ceTu. [IpoM3BOAMTENL He HECET OTBETCTBEHHOCTH 13 yueph, NpuyWHEeHHbINA B

Pe3ynbTaTe HeNPaBUALHOW YCTAHOBHM, HENPABUALHOID HCNONLIOBAHMA
NPOAYKTE WAK UIMEHEHWA KOHCTPYKUMM . B cayuae kanmx-nubo comuennn
obpatutecs k kBanuUUMPOBIHHOMY CReyManncTy. B cayuae nospemaeHms
kabens, ero cnegyeT 3aMeHUTE TOALKO NPOM3BOAMTENEM MAM 70 CEPBMCHBIM
ArEHTOM WK ADYIMM HBANUPULMPOBAHHBIM CNELManWCTOM B0 uibemanue
PHCKA.

YCTAHOBKA

| OCTOPOMHO BHITAWMTE KOMNNEKT W3 yNakoexK . ONpegenuTe MecTo yCTaHOBKH

CBETOAMOAHBIX NAMN M MECTO NPOXOMAEHMA CoOeaUHMTENbHBIX Kabenen. Ecnu
HeoBXx04uMo, NPOCBEPAKUTE OTBEPCTHA , MMEIOWME AUAMETD MMHK KOHEKTOPa
HAXOAAWETOCA HA HOHUE CoeAMHMTENbHBIX Kabenel. NogrmounTe
CBETOAMOAHBIE NAMNbI , NOACOCLEHHE MUHUKOHRKTOP K pacnpesenuTento
nuTarma. NposepeTe ycTaHoeky W nogrkmouenue . BcrassTte agantep
NEPemMenHoro Toka 8 poseTky 230V = 50Hz . Buwrounte BoikaO4aTeNb MAK NYALT

AMCTAHUHOHHOTD YNPaBAEHHA.
NPEROCTEPEMEHME: NpucyTcrayoume kabenm, 3neKTponpoBoaa, WHYPLI, NEHTbI
M T.A. ABARIOT COBOA ONACHOCTL ANR ManeHbRMX geTei. [laHHbie 3NeMeHTBI LONNHDI
BCETAA HAXOQMTHCA BHE AOCATAEMOCTH MANEHLKWX geTeR ﬁ

jo
YTHNAU3IAUMA

CoOTBETCTBYIOWEA YTHAM3IAUMA OCBETUTENBHOMO 0BopyaoBaHua Ha
Tepputopum EC: B cooTsercTenm ¢ aupextusoin WEEE 2012/19/EU,
CMMBONOM NEPEYEPKHYTOrD KONECHONO KOHTERHEPA ANA OTXOA08
0603HaY310TCA BCE INEKTPHYECKHME H INEKTPOHHLIE YCTPOWCTBA,
nNoanexaumMe cenckrgsHomy cbopy. Mo oKoHYaHMKM IKCINYaTaLMM
3anpeuiaeTca BoibpacbiBate NpuBop BmecTe € BLITOBLIMKM OTXOAIMM.
HeobxoaAuMOo CAaTh €ro B NYHKT NPUEME INEKTPHYECKUX W INEKTPOHHBIX
YCTPOWCTB AnA BTOPpMYHOH nepepabotkm. 06 3Tom HPOpMUPYET CHMBOA
KONECHOTD KOHTEHHEePa, Pa3MELLEHHBIH Ha NPOAYKTE, B MHCTPYKUMK NMB0 Ha
ynaxkoBexe. MHPOPMaLMI0 O MECTOHIXOMAEHUM COOTBETCTBYIOWETD NMYHKTA
NUKBMAAUMK MCNONBIDBAHHLIX INEKTPUYECKMX U INEKTPOHHBIX YCTPORCTS
MOMHO NONYYMTE Y NOKANBHOR agMuHMCcTpaumu nnbo y npogasua
obopynosaHwma.

Ecnv B KOMNNEKT Bx0AAT BaTapeiku, Nnoche UCNoAL3IDBAHWA YTUAMIMDYWTE
WX B COOTBETCTEMM C MECTHBLIMKM NPABMAIMM YTUNH3ALMM MCNONLIOBAHHbIX
Bbarapen.
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SK—NAVOD NA OBSLUHU

TECHNICKE UDAIJE
Napajacie napatie: 230V~50Hz, Napdjacie napitie svietidiel LED: 12VDC,
Zvyiné parametre su uvedené na etikete vyrobku.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY MONTAZE A POUZIVANIA

Suprava lamp LED je vykonana pre napitie 230V~50Hz. Stuprava je
vyrobenad v Il. triede ochrany a je uréena na monta vo vnutri miestnosti.
Zdroj energie je potrebné pripojit na dostupnom mieste, v prisiuénej
vzdialenosti od tepelnych zdrojov, vyluéne do dobre funguijlicej
elektrickej instalacie. Celkovy vykon lamp LED nembie prekracovat
nominalny vykon zdroja energie. Pocas konzervacie lamp LED je
potrebné bezpodmieneéne odpojif zdroj energie zo siete, na fistenie sa
nesmu pouivat chemické prostriedky. Montai je potrebné vykonat
podla odporicani navodu na montai, spdsobom a v poradi uvedenom
na obrazku. Pofas montaie svietidiel neméie byt zdroj energie pripojeny
k zdroju elektriky. Viyrobca nie je zodpovedny za skody sposobené
nespravnou montaiou, nespravnym pouiivanim vyrobku alebo
konitruk&nymi zmenami. V pripade akychkolvek pochybnosti sa je
potrebné skontaktovat so Specialistom. Ak vonkaj3i chybny kabel alebo
$nura su poskodené, musia byt vymenené iba vyrobcom alebo jeho
servisnym pracovnikom alebo osobou s podobnymi opréavneniami, aby
sa zabranilo riziku.

MONTAZ

Opatrone vytiahnut sipravu z balenia. Uréit miesto na montaz lamp LED
a miesto vykonania pripajajucich kablov. V pripade potreby vyvrtat
otvory na pripdjacie kable s priemerom umozfujucim preloienie
zastrcky. Zastréky lamp LED pripojif k rozdelovacu napajacieho systému.
Skontrolovat, €i montaZ a spojenie bolo vykonané spravne. Pripojit zdroj
energie k siefovej zasuvke 230V~50Hz. Zapnuf svietidlo vypinacom alebo
dialkovym ovladacom.

VAROVANIE: Kdble kturé su k dispozicii, elektrické droty, $nury, pdsky,
apod stanovia nebezpecenstvo udusenia pre malé deti. Dostupné prvky
tohto druhu by mali byt vidy mimo dosahu malych deti.

ODSTRANITEV E

Pravilno odstranjevanje svetlobne opreme v EU: —

V skladu z direktivo OEEO 2012/19/EU za vso elektri¢no in elektronsko
opremo, ki je predmet selektivnega zbiranja, oznacuje se s simbolom
precrtanega kolesnega smetnjaka za odpadke.Ob koncu fivijenjske dobe
tega izdelka ne smete odvredi v obifajne komunalne odpadke, temve¢ ga
je treba vrniti v posamezno zbirno in reciklaino mjesto za elektri¢no in
elektronsko opremo. To oznacuje simbol kolesnega smetnjaka za
odpadke, ki je nameicfen na izdelku, v navodilih ali na embalaii. Za
informacije o pravilnem odlaganju rabljene elektriéne in elektronske
opreme se obrnite na lokalno upravo ali vasega prodajalca.

Ak suprava obsahuje batérie, po poutiti ich zlikvidujte v silade s
miestnymi predplsmi pre likviddciu poulitych batéril.

SLO- NAVODILA ZA UPORABO

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 230V~50Hz, Napajalna napetost LED svetilk: 12VDC.
Drugi parametri so navedeni na etiketi izdelka.

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED svetilk je izdelan za napetost 230V~50Hz. Je izdelan v 2.
razredu zaddite in je namenjen za namestitev znotraj stavb. Napajalnik
prikljutite na vidnem mestu, stran od virov toplote na brezhibno
delujofo elektricno napeljavo. Skupna moé LED svetilk ne sme presegati
nazivne moci napajalnika. Med vzdrievanjem LED svetilk napajalnik
nujno izklopite iz omreija; za €isCenje ne uporabljajte kemicnih sredstev.
Namestitev izvedite v skladu z navodili za namestitev; nacin in vrstni red
namestitve sta prikazana na sliki. Med namescanjem svetilke napajalnik
ne sme biti priklju€en na elektricno omreije. LED svetilke morajo biti
prikljuene na razdelilnik napajalnega sestava. Nikoli ne uporabljajte
sestava, ki je okvarjen. Ce svetilke ne uporabljate dalj éasa, napajalni
sestav izklopite iz elektricnega omreija, da s tem prihranite elektri¢no
energijo. Proizvajalec ne odgovarja za okvare, nastale zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe ali sprememb konstrukcije izdelka. V
primeru kakrinih koli dvomov se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunaniji
gibki vod ali kabel poskodovan, ga zaradi nevarnosti lahko zamenja le
proizvajalec ali njegov servis ali oseba s podobnimi kvalifikacijami.

NAMESTITEV

Previdno vzemite sestav ven iz embalaZe. Dologite mesto, kjer Zelite
namestiti led svetilko, in mesto, kjer boste poloiili prikljucne kable. Po
potrebi izvrtajte odprtine za prikljuéne kable z dovolj velikim premerom,
da lahko skoznje pretaknete vtic. Vtice LED svetilk prikljuéite na
razdelilnik napajalnega sestava. Preverite pravilnost namestitve in
prikljutkov. Napajalnik priklju€ite na omreino vti€nico 230V~50Hz. S
stikalom ali daljinskim upravljalnikom vkljuéite svetilko. :

OPOZORILO: Na voljo kabli, elektriéne Zice, vrvi, trakovi, itd., ki
predstavijajo tveganje zadusitve za majhne otroke. Razpoloiljivi elementi
te :-r:tt morajo biti vedno izven dosega majhnih otrok.

ODSTRANITEV :E

Pravilno odstranjevanje svetlobne opreme v EU: —

V skladu z direktivo OEEO 2012/159/EU za vso elektricno in elektronsko
opremo, ki je predmet selektivnega zbiranja, oznacuje se s simbolom
precrtanega kolesnega smetnjaka za odpadke.Ob koncu Zivljenjske dobe
tega izdelka ne smete odvredi v obicajne komunalne odpadke, temveé ga |
treba vrniti v posamezno zbirno in reciklazno mjesto za elektricno in
elektronsko opremo. To oznacuje simbol kolesnega smetnjaka za odpadke,
ki je nameséen na izdelku, v navodilih ali na embalazi. Za informacije o
pravilnem odlaganju rabljene elektricne in elektronske opreme se obrnite
na lokalno upravo ali vagega prodajalca.

Ce komplet vklju€uje baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi o odstranjevanju rabljenih baterij.

. —_—

FI- KAYTTOOHIE

TEKNIISET TIEDOT

Syottava jannite: 230V~50Hz, LED-kehyksen jannite: 12VDC.

Kaikki muut parametrit luetellaan tuotteen tarralla.

TURVALLISEN KOKOONPANON JA KAYTON EHDOT

LED Lamppusarja onvalmistettu 230V~50Hz jannitteelle. Sarja on
valmistettu toisessa suojaluokituksessa ja on tarkoitettu kokoonpanoon
tilojen sisdlla. Verkkolaite taytyy kytkea saatavassa paikassa, kaukana
lammaon lahteilta, pelkastadn tehokkaasti toimivaan sahkdasennukseen.,
LED lamppujen kokonainen teho ei voi ylittaa verkkolaitteen
nimellistehoa. LED lamppujen kunnossapidon aikana taytyy
ehdottomasti irrottaa verkkolaite, ei saa kayttia kemiallisia aineita
puhdistuksessa. Kokoonpano on tehtava kokoonpano-ohjeiden mukaan,
kuvassa nakyvalla tavalla ja kuvassa nakyvassa jarjestyksessi.
Kokoonpanon aikana verkkolaite ei saa olla kytketty virtalihteeseen. LED
lamput taytyy kytkea syottavan jarjestelman erottimeen. Ei saa kayttaa
viallista lamppusarjaa. Jos valoa ei kdytetdan pitkaan, sihkdenergian
sadstamiseksi on pakko irrottaa syostava jarjestelma verkosta.
Valmistaja ei kanna vastuutta vaaran kokoonpanon, vidran tuotteen
kaytdn, tai rakennemuutoksien aiheuttamista vahingoista. Jos mika
tahansa on epavarmaa, ota yhteytta asiantuntijan kanssa. Jos ulkoinen
joustava johdin tai kdysi on vahingoittunut, riskin valttimiseksi
ainoastaan valmistaja tai hanen huoltoteknikkonsa tai hanen
patevyytensa kaltainen henkild saa vaihtaa sen.

KOKOONPANO

Ota lamppusarja pois pakkauksesta huolellisesti. Valitse LED lamppujen
kokoonpanonpaikka ja paikka jossa vieddan liittavat johtimet. Tarpeen
vaatiessa poraa reikia liittavien johtimien vuoksi, joiden halkaisija
mahdollistaa vieda pistoke sen lapi. Kytke LED lamppujen pistokkeet
syottavan jarjestelman johtimeen. Tarkista kokoonpanon ja liittamisen
oikeellisuus. Kytke verkkolaite pistorasiaan 230V~50Hz. Sytyta valot
virrank3antajalla tai kaukosaatimella.

VAROITUS: Kosketettavissa olevat kaapelit, séhkokaapelit, narut, nauhat
jne. aiheuttavat pienille lapsille kuristumisriskin. NGémd elementit on aina
sdilytettdva pienten lasten ulottumattomissa.

KIERRATYS oz
Asianmukainen valaistusten kierratys EU:n alueella:

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta koskevan direktiivin 2012/19/EU
mukaan symbolilla merkitaan kaikki sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita
lajiteliaan. Kayttoian lopun jalkeen tuotetta ei saa laittaa tavallisiin
talousjatteisiin, vaan sita on vietava sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen. Siita tiedottaa pyorean kontin symboli, joka sijaitsee
tuotteen paalla, kasikirjassa ja pakkauksessa. Tiedot asianmukaisesta
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerayspisteestd void

Jos sarja sisaltaa paristoja, havitd ne kdyton jalkeen paikallisten
madraysten mukaisesti havitettdessa kaytettyja paristoja.aan saada
kunnan viranomaiselta tai laitteiden jalleenmyyjalta.

TR-KULLANIM KILAVUZU

TEKNIK BILGILER

Besleme gerilimi: 230V~50Hz, LED besleme gerilimi: 12VDC.

Diger parametreler Uriin etiketinde bulunmaktadir.

GUVENLI MONTAJ VE KULLANIM SARTLARI

LED lamba takimi 230V~50Hz gerilim icin tasarlanmistir. Koruma sinify ||
olan drin, i¢ mekanlara monte edilmeye uygundur. Gig kaynafinin
erigimi kolay ve 151 kaynaklanndan uzak yerlerde, anzasi bulunmayan
elektrik tesisatlarina baglanmasi gerekmektedir. LED lambalarin toplam
gucy, glg kaynagmin nominal gicunden daha fazla olamaz. LED
lambalarin bakimlan sirasinda gug kaynaginin elektrik sebekesi
baglantisimi kesiniz ve temizlik islemlerinde kimyasal madde
kullanmayiniz. Montaji, montaj talimatlarina uygun olarak, ¢izimde
gosterilen sira ile gerceklestiriniz. Aydinlatmanin montaji sirasinda giic
kaynag elektrik sebekesine bagh olmamalidir. LED lambalanin, gig
kaynag: Unitesinin baglanti b6lumdne baglanmahdir. Arizal takimi
kullanmayiniz. Aydinlatma uzun bir sire kullaniimayacaksa, elektrik
tasarrufu yapmak adina gig kaynag Gnitesini elektrik sebekesinden
ayinniz. Hatal montaj, Griindn hatal kullanimi veya Griinde yapisal
degisiklikler yapilmasi nedeniyle ortaya gikan zararlardan Gretici sorumlu
tutulamaz. Herhangi bir giiphe halinde bir uzmanla iletisime geginiz.
Hasar goren harici egik kablo veya telin, riskleri en aza indirebilmek
adina, sadece uretici, yetkili servisi veya yetkili bir personel tarafindan
degistiriimesi gerekmektedir.

MONTAI

Takimi ambalajindan dikkatli bir sekilde ¢ikarimz. LED lambalanin ve
baglant) kablolarinin monte edilecegi yerleri belirleyiniz. Gerek
duyulmas halinde, baglanti kablolari igin, figlerin hareket etmelerine
engel olmayacak gaplara sahip delikler agimiz. LED lambalarinin fislerini,
gi¢ kaynag: Gnitesinin baglant: béliimiine baglayimz. Montaj ve
baglantilarin dogru yapilip yapilmadigini kontrol ediniz. Gig kaynagini
230V~50Hz elektrik sebekesinin prizine baglayimiz. Aydinlatmay
digmeye basarak veya uzaktan kumanda ile aginiz.

UYARI: Erigitebilir kablolar, elektrik iletkenleri, ipler, kurdeleler, vs. kiigiik
cocuklar icin boguima tehlikesi olugtururlar. Bu tiir erisilebilir elemanlarin
kiigik gocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklanmasi gerekmektedir.

hi¢

IMHA Bens
Aydinlatma cihazlarinin AB simirlan igerisinde yasal olarak imhasi: WEEE
2012/19/EU direktifine uygun olarak, segici toplama islemine tabi olan
bitin elektrikli ve elektronik cihazlar Gzeri gizilmis tekerlekli ¢cép
konteyneri semboli tagirlar. Bu Griin kullamim 6mriind tamamladiktan
sonra normal ev atklariyla birlikte atilmamalidir. Urin elektrikli ve
elektronik cihazlarin toplandigi ve geri donisame

gonderildigi toplama noktalanina verilmelidir. Uriinin Gzerinde,
kilavuzda veya Uriinin ambalajinda bulunan tekerlekli ¢6p konteyneri
semboli bu anlama gelmektedir. Omriinii tamamlamis elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri dénisimi igin basvurulmas: gereken
noktalarla ilgili bilgileri bulundugunuz yerdeki yerel ydnetimden veya
cihazin saticisindan edinebilirsiniz.

Sette piller varsa, kullandiktan sonra pilleri kullamlmus pillerin
atilmasiyla ilgili yerel diizenlemelere gore atin.

NL- GEBRUIKSAANWUZING

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingspanning: 230V~50Hz, Voedingspanning LED-frames: 12VDC.
Overige parameters weergegeven op het etiket van het product.
VOORWAARDEN VOOR VEILIGE MONTAGE EN VEILIG GEBRUIK

De LED-lampenset is bestemd voor de spanning 230V~50Hz. De set is
uitgevoerd in de beschermklasse || en bestemd voor montage
binnenshuis. De netadapter dient in een toegankelijke plaats, ver van
warmtebronnen en uitsluitend aan een goed werkende elektrische
installatie te worden aangesloten. Het opgetelde vermogen van de LED-
lampen mag niet hoger zijn dan het nominale vermogen van dé
netadapter. Tijdens onderhoud van de LED-lampen dient de netadapter
absoluut van netwerk te worden gescheiden; voor reiniging geen
chemische middelen gebruiken. Volgens de aanbevelingen van de
montage-instructie monteren op een manier en in de volgorde als op de
afbeelding weergegeven. Tijdens montage van de verlichting mag de
netadapter niet aan een voedingsbron worden aangesloten. De LED-
lampen moeten aan een verdeling van het voedingsnet worden
aangesloten. Indien het set niet goed functioneert, mag het niet gebruikt
worden. Indien de verlichting langere tijd niet gebruikt wordt, dient het
voedingssysteem voor besparing van elektriciteit van het net te worden
gescheiden. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade door onjuiste
montage, onjuist gebruik van het product of aanpassing van de
constructie. Bij enige twijfels dient men contact met een specialist op te
nemen. Indien de externe flexibele leiding of kabel beschadigd is, dient
hij enkel door de fabrikant of zijn servicemedewerker of door een
persoon met gelijke bekwaamheden te worden vervangen om risico te
voorkomen,

MONTAGE

De set voorzichtig uit de verpakking halen. De montageplaats voor de
LED-lampen en voor de aansluitingskabels bepalen. Indien nodig
openingen voor aansluitingskabels boren met diameter voldoende om
de stekker door te trekken. De stekkers van de LED-lampen moeten aan
een verdeling van het voedingsnet worden aangesloten. De juiste
montage en aansluitingen controleren. De netadapter aan het
netcontact 230V~50Hz aansluiten. De verlichting met de schakelaar of
afstandsbediening aanzetten.

WAARSCHWUING: Toegankelijk kabels, elektrische draden, koorden,
linten e.a. kunnen bij jonge kinderen verstikkingsgevaar opleveren.
Zulke toegankelijke elementen moet buiten het bereik van kleine

kinderen worden gehouden ,

VERWIIDEREN -
Juiste verwijdering van de verlichtingsapparatuur in de EU: Volgens de
richtlijn WEEE 2012/19/EU worden met het symbool van de
doorgestreepte container alle elektrische en elektronische producten voor
gescheiden afvalverzameling gemarkeerd. Na afloop van de levensduur
mag het product niet als normaal gemeentelijk afval worden verwijderd
maar bij een inzamelings- en recyclinginstallatie voor elektrische en
elektronische apparatuur worden ingeleverd. Dit wordt door het symbool
van de doorgestreepte container op het product, in de gebruiksaanwijzing
of op de verpakking gemarkeerd. De informatie over de correcte
verwijdering van verbruikte elektrische en elektronische apparatuur bij uw
lokale administratie of uw verkoper raadplegen.

Als de set batterijen bevat, moet u deze na gebruik weggooien volgens de
plaatselijke voorschriften voor het weggooien van gebruikte batterijen.

EL- OAHIIEI XPHIHI

TEXNIKA XAPAKTHPIITIKA

Taon tpodobdooiac: 230V~50Hz, Tdon tpodobdooiac oUOKEURC
dwnouow LED: 12VDC.Ou unohowneg napapetpol  avaypadovial otnv
ETIKETO TOU MPOLOVIOC

MPOYNOOEZEIZ ASMAAOYI ETKATASTAIHI KAl XPHEHE

LeT Aauntnpwy dpwtiopou LED kataokevaouevo yia taon 230v=50Hz.
To o€t eival exteheopevo ok || khaon npootaociac kal £xel oxeSiaotei yia
EYKQTAOTQON OF ECWIEPIKOUG Ywpoud. To tpododotikd Ba npene va
ouvbeetal o€ npoofaocipo xWpo, pakpia ano nnyeg Bepuotnrac kat
anokAEloTIKa o€ AELToupyIKn NAEKTPIKN Eykatactaon. H ouvolikn oxuc
twv Aaprntriipwv LED Sev pnopei va unepBaivel tnv ovopaotikr woxl tou
Tpododbotikod. Kata tn duapxewa ouvinpnong twv Aapmtrhipwy LED,
MPENEL anapatniwg va anoouvbéetal to tpododotikd and 1o biktuo,
evw kata tov kaBaplopd dev Ba npénel va yivetal n xpAon xnukwy
ouolwv. H eykatdotaacn Ba npénel va exteleital ovudwva pe Tic
O8NYLEC EYKATAOTAONG, KE TOV TPONO KAl WE TNV OeLpd nou epdavilovial
atnv elkova. Kata tnv eykatactaon tov ¢wriopol, to tpododotiko Sev
Ba npenel va eival ouvbebepévo otnv nnyn pevpartog. Ot AapnTipeg
pwtiopou LED npenel va eivar ouvbebepévol otov Swavouéa Tou
ouotnuatog tpodobooiag. Mnv xpnowuonoteite eAattwpankod oet. Ie
MEPIMTWON Un XPriong Tou pwTiopol yia ueydho ypoviko Suaotnua, yia
Aoyouc efoikovopnanc nAekTpknc evépyeiac Ba npémnet va
anoguvdéeTal 1o ovatnua tpodpobooiac and to Siktvo. O
kataokevaotng dev avahapBaver kapid evBivn yia tuxwy Inuiéc nou
npokahouvtal ano Aadog eykatactaor), akataAAnAn xprion evog
npolovrog f and aAAayég oTnv Kataokeun tou. Ie nepintwon
onotovdnnote apdifoliwv Ba MPENEL va ETUKOWVWVI|OETE JIE KATIOLO
elbikd. Eav 1o efwTepkd eVkapnTo kakwbio r To oxowi Tou kaAwsiou
£xeL unootei BAGPn, Ba npénet va alhaxtel povo and rov KaTaoKEUAoTH
fl Qno KANOoLo aviLNpOowWno Tou, f) and KAnowo ATopo HE napouola
npoodvra npokepévou va anodeuyBel o onowobinorte kivSuvoc.
EFKATAITAIH

TpaBnfte anala to nepexdpevo and tn cuokevaoia. KaBopiorte o
ONUEIO EyRaTAoTaong Twv Aauntipwy pwtiopod LED kat to onueio
tonoBétnong twv kahwbdiwv auvbeong. Edv xpeiaotel Ba npéneL va
avoifete onég yia ta kahwbia ouvbeang ot Siuduetpo nou Ba emrpénet
v diedevon tou Buopatog. Iuvbéote ta Buopata otov Stavopéa
tpogodooiag. EAEYETE av n EykataoTaon Kal oL oUVGECELS Eival owoTEC,
Iuvbeote 1o tpodobotikd otnv npila Siktlou 230V~50Hz.
Evepyonoujote tov pwriopud pe 1o Siakontn fj He 1o TRAEXEIpOTAPLO.
NPOEIAONOIHIH: MpdoBaon oe kaAdwbia, nAextpixolc aywyolc,
oxowvid, kopSéAec kAn. anotelei kivbuvo nviyuou yia uikpd naibid.
Térolov eibous avrikeipeva npénel va Bpioxovrat pakpid and pukpd

naibia. ﬁ

AIABEIH ==
KatahAnAn swaBeon tov dpwniotikol efomhopot oto édadoc tne EE.
Iopdwva pe tnv O8nyia AHHE 2012/19/EE pe to oUpPolo tou
Suaypappevou tpoyiAatou kadou anopplupdrwy, emonuaivetat 6Aoc o
NAEKTPLKOG Kat NAEKTPoVIKOG EEOTTALOMOE oL UNIOKELTAL O WPLOTH
ouAhoyn. Meta and 1o tédog g whéhune lwnc, Sev emitpéneral va
anoppiete 1o napov npoldv ota kavovikd Snpotika anoppippara, alhd
MPEMEL va 10 Napabdwoeteatny unnpeoia oUMOYC Kal avakikAWonC
nAextpikou kat nAextpovikol eforopod. Na autd EVHEPWVEL TO
cuppolo tpoyrfidatou kadou nou Ppioketal navw oto npoidv, otic obnyiec
XpAong r navw otn ouckevacia. Mnopeite va AdBete Tic mAnpodoplec yia
kataAAnAn SuiBeon tou petayxeiplopévou nAextpxol) kat NAEKTpOVIKOU
efomAiopol ano tnv ronwknidioiknon f ané rov nwkntd tou efomAopol.
Eav n ouokeun nepllappaver pratapieg, pevd t xprion, anoppite Tc
ovpdwva pe Toug ToTuxoOg kKavoviopoie yia v andppupn
XPNOLHOMOUNUEVWV JHIATAPLWV.
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